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A chuTion A

RISKOF ELECTRICSHOCK DO NOT OPEN

I
v
0
O
=
w

Caution:
To reduce therisk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts
inside. Refer servicing to qualified service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle isintended to alert you to the
A presence of uninsulated dangerous voltage within the product's enclosure that
may be of sufficient magnitude to constitute an electric shock to a person or
persons.
1
The exclamation point within an equilateral triangleis intended to alert you
to the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions
in the literature accompanying the product.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
. atmosphere such as abathroom.

. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the product only asinstructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptoris

properly connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of
the product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user
serviceable partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETYINSTRUCTIONS

1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the
productis operated.

2.Retain Instructions -The safety and operating instructions should be kept with the product
for future reference.

3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.

4. Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.
5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source
indicated by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of
power supply to your home, consult your product dealer or local power company.
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7. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
rain, dripping, splashing or excessive moisture such as in a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or near a swimming pool (or similar).

8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through
openings, as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could
resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place
any object containing liquid on top of the product.

9. Servicing-Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified
service personnel.

10. Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service
technician has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric
shock or other hazards.

11.The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

12. ESD hints - If the product maybe reset or not reset to operation of control due to
electrostatic discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to
anotherlocation.

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission

Regulation (EC) NO. 1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and

off mode electric power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This applianceis notintended for use by persons (including children) with reduced physical

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been

given supervision orinstruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not usingit,
even if this only for a short while.

2. Theapplianceisnotintended to be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

3. Ifthesupply cordis damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5. To preventfire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture
ordust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Donotplace the uniton aamplifier or receiver.

8. Do notplace thisunitinadamp area as the moisture will affect the life of electric
components.

9. Ifthe systemis broughtdirectly from a cold to a warm location, oris placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will
not operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the
moisture evaporates.

10. Do not attempt to clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish.
Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.
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NOTICE

c € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipment is
in compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48
223319959, E-mail: info@everpol.pl

&%

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Please cat according to
your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste.
Correctdisposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for
the environmentand human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958
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1. VOLUME +/AlI2

2. VOLUME-/AIl

3. SNOOZE/DIMMER/SLEEP

4. MEMORY /TIME SET

5. (O /FUNCTION

6. TUNING +/ MINUTE

7. TUNING-/HOUR

8. PMINDICATOR

9. ALARM

10. ALT INDICATOR
11. AL2 INDICATOR
12. ALARM

13. SLEEP INDICATOR
14. ACPOWER

15. FM ANTENNA WIRE

CONNECT POWER

CAUTION

- Risk of product damage! Ensure that the power voltage corresponds to the voltage printed on
the back or underside of the clock radio.
Risk of electric shock! When you unplug the AC adaptor, always pull the plug from the socket.
Never pull the cord.

SET TIME

1. Press and hold time set button for two seconds.

2. Press hour or minute button to select 12/24 hours and then press time set button again to
confirm setting, and then skip to hour setting.

3. Press hour and minute button to adjust the hour, which you desired.

4. press time set button again to confirm setting, then skip to minute setting which is same as
hour's setting operation

5. press time set button to confirm and quite the setting operation.

6. The setting will be confirmed automatically if no button is used within 3 seconds.

Listen to FM radio

For better reception, fully extend and adjust the position of the FM antenna wire. Press
power/function button to turn on or off FM radio, press volume+/- button to adjust the output
volume level.

FM tuning: press tuning +/- button two seconds to scan the available station automatically. Short
press the tuning +/- button to adjust the station frequency per 0.1MHz.

Store FM radio stations manually: when you tuned a favorite radio station, press and hold
memory button to activate the storing mode, press tuning +/- button to select the preset station
number (P 01 ~ P 40), press memory button again to confirm and save the current FM station.

In order to pick up a preset FM station for listening, short press the memory button repeatedly for
switching.

All-in-one tuning (auto scan and save station): long press the snooze/dimmer/sleep button 2
seconds to scan and save the available station automatically. It can save up to 40 preset station
maximum.
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Sleep: in radio mode, short press the snooze/dimmer/sleep button repeatedly to adjust the sleep
time between 10/20/30/40/50/60/70/80/90/off circularly, short press the button again to review the
sleep remaining time. The radio will off automatically when the sleep time is being.

Alarm operation

Before start alarm setting, please make sure you have set up correct clock time. You can set up two
separation alarm timers according to following.

1. Long press the alarm1 button 2 seconds to activate the alarm setting mode, then the hour digits
will flash on display, press the hour and minute button to adjust the hour setting, press the alarm 1
button again to confirm and skip to minute setting which is same operation as hour's setting. Using
and repeat the same operation to finish the rest setting for alarm source (buzz/Radio) and volume
(1~12), short press the alarm1 button again to confirm and quite the alarm setting mode.

2. The operation method is same for alarm 2 setting, but you need long press the alarm 2 for
starting.

3. In case of you set up the alarm successfully, the relevant alarm indicator will light up on display.
4. When alarm is activate and ring up, press power/function button to cancel the sound, and the
alarm will ring up again tomorrow when the time is on.

Note:

Please do not remove the power; otherwise, the alarm will be disappeared base on no battery
power inside.

SNOOZE: When alarm sounds, press SNOOZE to activate the snooze time for 9 minutes. The AL1 /
AL2 indicator keeps blinking.

Display brightness (Dim) adjustment: in clock mode, long press the dimmer button repeatedly to
select high or low brightness level.

Battery back-up

(For Temporary Time Storage Only)

Install 2 x LRO6, AA or EU-3 battery (not included) according to polarity shown inside the battery
compartment. In the event of a power interruption, your set will not work normally from the mains
supply but there is now the advantage that your clock will continue to work. The clock display will
not light up, as the clock time will be held in the memory. This also enables you to move the set
from place to place without re-setting the clock every time. The battery back-up system is only
meant to be used from short temporary power interruption. For longer durations, the battery may
become exhausted or there may be some deviation in accuracy. When the battery is exhausted, it
should be removed from the set to prevent leakage. If you do not wish to take advantage of the
battery back-up system, your set will work normally without a battery.

However, if disconnected from the mains, the clock figures will flash when the mains are re-
connected and you must re-set the clock as described in the Electronic Clock Operation paragraph.
Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. Don't throw used
batteries in dustbin. Please contact your retailer in order to protect the environment.

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.

Electrical products should not be disposal of with household waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your Local Authority of retailer for recycling device. (Batteries pack or batteries
installed) shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
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SPECIFICATION

Power Source: AC 230V~50Hz
Tuner Range: FM 87.5-108.0MHz
Power Consumption: 3.5 Watt
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A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC
Przestroga:
Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci
urzadzenia. Wewnatrz urzadzenia nie znajdujg sie elementy przeznaczone do samodzielnej
naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie
wykwalifikowani pracownicy serwisu.
Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakonczonej strzatkg umieszczonej w tréjkacie
réwnobocznym ostrzega uzytkownika przed nieizolowanym,niebezpiecznym
napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiggnac¢ wielkos¢
grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym
momencie przedstawione sa wazne informacje dotyczace obstugii konserwacji
sprzetu w dokumentacji, dotgczonej do urzadzenia.

Wazne informacje
«  Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi orazinformacje dotyczace bezpieczenstwa w celu
wykorzystaniaich w przysztosci.
« Nienalezy dopuszcza¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac go w wilgotnych miejscach, jak np. fazienka.
» Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:
*  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.
e Kfas¢ gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.
«  Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.
*«  Wmiejscach narazonych na ciagte drgania.
«  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.
e Niewolnostawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.
* Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.
e Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnié sie, ze zasilacz zostat prawidtowo
podfaczony.
Ze wzgledow bzpieczenstwa nie nalezy demontowac obudow ani uzyskiwac dostepu do
whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel
serwisu.
Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwiera¢ jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych
czesci, ktore mogtyby byé naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu
zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
1. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi oraz informacje o bezpieczenstwie.
2. Zachowacinstrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystaniaich w przysztosci.
3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymi na urzadzeniu oraz zgodnie z instrukcjg obstugi.
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4. Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz

wskazéwkami dla uzytkownika.

. Instalacja — nalezy ustawic¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrodta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca
rzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno naraza¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w
saunie czy w tazience. Nie uzywacd niniejszego urzadzenia w poblizu wody, na przyktad
obok wanny, umywalki, zZlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu
basenu(lub w podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez
otwory urzadzenia, poniewaz mogg one zetkng¢ sie z punktami niebezpiecznego
napiecia i podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie pradem. Pod zadnym
pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno
ktas¢ na wierzchu urzadzenia przedmiotow zawierajgcych ciecze.

9. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia.
Otwieranie pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazic
uzytkownika nainne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie
wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czesci zamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czesci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy cze$ci sa identyczne jak czes¢

oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczernstwami.

11. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12.Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktocone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyci ponownie wiaczy¢
lub przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)

Niniejsze urzgdzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzgdzenia Komisji

(WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii

przez wytgczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzagdzenia elektroniczne do zastosowan

biurowych i domowych.

OSTRZEZENIE

Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci

fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajaca wiedzg i

doswiadczeniem, jesli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich

bezpieczenstwo i nie zostaly poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnosé
os6b dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Niewolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytaczac urzadzenie,
gdy nie jest ono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym aniza pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknac¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane
powinien wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba
posiadajaca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

9
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5. Abyunikng¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie
przed gorgcymi miejscami, dziataniem deszczu, wilgocii pytu.

6. Niewolno narazac urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Nie wolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Nie wolno stawia¢ urzgdzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.

9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji
urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wiaczone urzadzenie na
okoto jedng godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzona ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogamiiinnymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petng deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

&

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jako$ci materiatow i podzespotdw, ktdre mozna
poddac recyklingowi i ponownie uzyc.

)54

=
Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/WE. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdr

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywg europejska 2006/66/WE. Baterii nie
wolno wyrzuca¢ razem zodpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznad sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

10
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Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty fatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatdéw, ktére mozna poddacd recyklingowii uzy¢é ponownie po ich
demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatéw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystéw.

11
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LOKALIZACJA ELEMENTOW STEROWANIA
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. Glosnosc +/ alarm 2

. Glosnosc¢ -/ alarm 1

. Drzemka / sciemniacz / wylacznik czasowy
Pamiec / ustawianie czasu

. Zasilanie / wybor funkgji

. Strojenie +/ minuta

. Strojenie -/ godzina

. Wskaznik PM (godzin popotudniowych)
9. Alarm

10. Wskaznik alarmu 1

11.Wskaznik alarmu 2

12. Alarm

13. Wskaznik wytacznika czasowego

14. Zasilanie pradem przemiennym

15. Przewdd anteny FM

PNV A WN =

Podtaczanie zasilania

Uwaga

*  Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij sie, ze napiecie zasilania odpowiada
napieciu podanemu z tytu lub na spodzie radiobudzika.

»  Ryzyko porazenia pradem! Odtaczajac przewdd sieciowy, zawsze wyciagaj
wtyczke z gniazdka. Nigdy nie ciggnij za przewod.

Ustawianie czasu

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk ustawiania czasu przez dwie sekundy.

2. Nacisnij przycisk godziny lub minuty, aby wybra¢ 12 lub 24 godzinny tryb
wyswietlania czasu, a nastepnie ponownie nacisnij przycisk ustawiania czasu, aby
potwierdzi¢ ustawienie. Teraz przejdz do ustawienia godziny.

3. Nacisnij przycisk godziny i minuty, aby ustawic¢ zadana godzine.

4. Nacisnij ponownie przycisk ustawiania czasu, aby potwierdzi¢ ustawienie, a
nastepnie przejdz do ustawienia minut, ktére jest takie samo, jak ustawienie godziny
5. Nacisnij przycisk ustawiania czasu, aby potwierdzi¢ i zakoriczy¢ operacje
ustawiania.

6. Ustawienie zostanie potwierdzone automatycznie, jesli Zzaden przycisk nie
zostanie uzyty w ciagu 3 sekund.

Obstuga radia FM

Aby uzyskac lepszy odbidr, catkowicie rozciagnij i dopasuj pozycje przewodu anteny
FM. Nacisnij przycisk zasilania / funkcji, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ radio FM, nacisnij
przycisk gtosnosci +/-, aby wyregulowaé poziom gtos$nosci wyjsciowej.

Strojenie FM: naci$nij przycisk strojenia +/- dwie sekundy, aby automatycznie
wyszukac dostepna stacje. Krotko nacisnij przycisk strojenia +/-, aby wyregulowac
czestotliwos¢ stacji w zakresie 0,1 MHz.
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Reczne zapisywanie stacji radiowych FM: po dostrojeniu ulubionej stacji radiowej nacisnij i
przytrzymaj przycisk pamieci, aby wtaczy¢ tryb zapisywania, nacisnij przycisk strojenia +/-, aby
wybraé numer zaprogramowanej stacji (P 01 ~ P 40), nacisnij ponownie przycisk pamieci, aby
potwierdzi¢ i zapisa¢ biezaca stacje FM.

Aby wybra¢ zaprogramowana stacje FM do stuchania, nacisnij kilkakrotnie przycisk pamieci, aby
przetaczy¢ na konkretna stacje.

Strojenie kompleksowe (automatyczne skanowanie i zapisywanie stacji): nacisnij dtugo
przycisk drzemki / $ciemniacza / wytacznika czasowego 2 sekundy, aby automatycznie wyszukac i
zapisa¢ dostepne stacje. W pamieci mozna zapisa¢ maksymalnie 40 stacji.

Wylacznik czasowy: w trybie radia nacisnij kilkakrotnie przycisk drzemki / Sciemniacza / wytacznika
czasowego, aby ustawi¢ czas uspienia miedzy 10/20/30/40/50/60/70/80/90 / wyt., Krétko nacisnij
przycisk ponownie, aby przejrze¢ pozostaty czas do wytaczenia radiobudzika. Radio wytaczy sie
automatycznie, gdy nadejdzie uprzednio wybrany czas uspienia.

Ustawianie alarmu

Przed rozpoczeciem ustawiania budzika upewnij sig, ze masz ustawiony prawidtowy czas. Mozesz
ustawi¢ dwa niezalezne alarmy zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1. Przytrzymaj przycisk alarmu 1 przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ tryb ustawiania alarmu, nastepnie
cyfry godziny beda miga¢ na wyswietlaczu, nacisnij przycisk godziny i minuty, aby dostosowa¢
ustawienie godziny, nacisnij ponownie przycisk alarmu 1, aby potwierdzi¢ i przej$¢ do ustawienia
minut ktére wykonuje sie tak samo, jak ustawienie godziny. Korzystajac z tej samej operacji powtérz
te czynnos¢, aby zakorczy¢ ustawianie pozostatych parametréw alarmu (buzz / Radio - budzenie
brzeczykiem lub stacja radiowa) i gtosnosci (1 ~ 12), ponownie nacisnij krotko przycisk alarm1, aby
potwierdzi¢ i zakonczy¢ tryb ustawiania alarmu.

2. Metoda ustawienia alarmu 2 jest taka sama, ale trzeba dtugo nacisna¢ przycisk alarm 2, aby
rozpoczac.

3. W przypadku pomyslnego ustawienia alarmu odpowiedni wskaznik alarmu zaswieci sie na
wyswietlaczu.

4. Gdy alarm jest wiaczony i dzwoni, naci$nij przycisk zasilania / funkcji, aby anulowa¢ dzwiek, a
alarm wiaczy sie ponownie nastepnego dnia o tej samej porze.

Uwaga:

Prosze nie odtaczac zasilania; w przeciwnym razie ustawienia alarmu zresetuja sie, jesli wczesniej nie
zostang zamontowane baterie do podtrzymania pamieci ustawien.

DRZEMKA: Po uruchomieniu alarmu nacisnij przycisk drzemki SNOOZE, aby wiaczy¢ czas drzemki
na 9 minut. Wskaznik AL1 / AL2 nadal miga.

Regulacja jasnosci wyswietlacza (przyciemnienie): w trybie zegara naci$nij kilkakrotnie przycisk
$ciemniacza, aby wybrac¢ wysoki lub niski poziom jasnosci wyswietlacza.

Bateryjne podtrzymanie baterii

(Tylko do tymczasowego przechowywania ustawien)

Zainstaluj 2 baterie LRO6, AA lub EU-3 (brak w zestawie) zgodnie z polaryzacjg pokazana w komorze
baterii. W przypadku przerwy w zasilaniu, radiobudzik nie bedzie dziatat, normalnie bez zasilania
sieciowego, ale dzieki zasilaniu bateryjnemu wszystkie ustawienia pozostana w pamieci.
Wyswietlacz nie bedzie sie Swiecit. Dzigki zainstalowaniu baterii do podtrzymania pamieci mozliwe
jest rowniez przenoszenie radiobudzika z miejsca na miejsce bez ponownego ustawiania zegara.
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System zasilania bateryjnego jest przeznaczony do uzycia tylko w przypadku krétkotrwatej przerwy
w zasilaniu. W przypadku dtuzszego okresu czasu bateria moze sie roztadowac lub moze wystapic
pewne odchylenie doktadnosci. Kiedy baterie sg wyczerpane, nalezy je wyjac z urzadzenia, aby
zapobiec wyciekom. Jesli nie chcesz korzystac z systemu bateryjnego podtrzymania pamieci,
radiobudzik bedzie dziatat normalnie bez baterii.

Jedli jednak radiobudzik zostanie odfaczony od sieci, cyfry zegara zaczng miga¢ po ponownym
podtaczeniu do pradu i nalezy ponownie ustawi¢ zegar zgodnie z opisem w niniejszej instrukgji.
Nalezy zwréci¢ uwage na Srodowiskowe aspekty utylizacji baterii. Nie wyrzucaj zuzytych baterii do
$mietnika. Skontaktuj sie ze sprzedawca w celu uzyskania informacji na temat ochrony srodowiska.
Nalezy zwrdci¢ uwage na srodowiskowe aspekty utylizacji baterii.

Produktéw elektronicznych nie nalezy wyrzucac¢ wraz z odpadami domowymi. Oddaj urzadzenie do
recyklingu w wyznaczonym do tego punkcie. Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca
w celu uzyskania dalszych informacji na temat recyklingu. Zainstalowane baterie nie powinny by¢
narazone na nadmierne ciepto, takie jak promienie stoneczne, ogien itp.

SPECYFIKACJA

Zrédto zasilania: AC 230V ~ 50 Hz
Zakres tunera: 87,5-108,0 MHz FM
Pob6r mocy: 3,5 W.
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UPOZORNENI

NEBEZPECIURAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Upozornéni:

Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast
zatizeni. Uvniti nejsou zadné prvky uréené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami
zatizeni se zabyva pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na
pfitomnost neizolovaného "nebezpecného napéti"v prostoru krytu zafizent,
které maze dosdhnout velikost hrozici nebezpeci drazu elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku uvniti rovnostranného trojuhelniku upozoriiuje uzivatele, ze v
A této castijsou popsany dulezité informace tykajici se provozu a idrzby zatizeniv
dokumentaci dodané se zafizenim.
Dilezitéinformace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zafeni nebo blizko radiatora.

. Na jina stereofonni zatizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfestiim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zaftizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano vtomto navodu.

. Pted prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

Z bezpecnostnich dlivodl neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. P¥istroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvnitf nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.
BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Prectéte si pokyny - pted pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.

2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouzitivbudoucnu.

3. Dodrzujte varovani - dodrZujte veskera varovani umisténé na zafizeni avsouladus
pokyny.

4, Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynl a navodu pro uzivatele.

. Instalace - nastavte zafizeni podle pokynu vyrobce.

6. Napdjecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojl uvedenych na oz
nacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.

7. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo urazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj plisobeni desté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeniv blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského dfezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo
na podobnych mistech).
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8. Objekty a kapaliny v zatizeni — Nevkladejte objekty pfes otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napétia komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo
uraz elektrickym proudem. Tekutiny by za Zzadnych okolnosti nemély vniknout na povrch
pfistroje. Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni

9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruc¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu maze zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zafizeni se
zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

10. Pokud nepouzivate zaftizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zatizeni
pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v pohotovostnim rezimu a neni zcela vylou¢eno.

11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C

12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistrojdo
jiného mista.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotfebou energie)

Toto zafizenis ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 narizeni Komise (ES) 1275/2008
ke smérnici 2009/125/ES o spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby
elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro domacnostia
kancelare v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim

postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod

dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpecné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutné v pfipadé, Ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zatizeni.

1. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a

toinakratkou dobu.

2. Neprovozujte ptistroj pfes externi ¢asovac nebo samostatny systém dalkového ovlddani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat

vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jind osoba, majici ptislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zatizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni

siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vihkost a prach.

. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzacivlhkosti na cocce uvnitf prfehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucasti v pristroji po dobu jedné hodiny pro odpafovani vlhkosti.

10. Necistéte zatizeni chemickymi rozpoustédly, protoze mohou znicit lak skfiné.Pfistroj se

¢isti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

O 00N
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Prohlaseni o shodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v
souladu se zakladnimi pozadavky a dalsimi prislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22

3319959, E-mail:info@everpol.pl

N’

&S

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materiél a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

i

Je-li tento symbol preskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamena to, ze vyrobek podléha
smérnici EU 2012/19/EU. Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu pro
elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty
spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku pomuzete predejit
moznym negativnim dopaddim na zivotni prostredi a lidské zdravi.

Viyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujte se prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomuzete predchazet negativnim désledkiim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Viyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy materidl snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie z leh¢eného plastu). Vyrobek se skldda z materiald, které
Ize recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontaze odbornou firmou. Dodrzujte prosim mistni
predpisy tykajici se likvidace obalovych material(, vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravéni a prehravani materidld mize byt vyZzadovan souhlas. Viz Zakon o Copyrightu Act 1956
a Zakon na ochranu umélcd Sk 1958-1972.
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1. VOL+/AL2
2. VOL-/AL1

3. SNOOZE/DIMMER / SLEEP

4. MEMORY /TIME SET

5. O /FuncTiON

6. TUNING +/ MINUTE

7. TUNING-/HOUR

8. PM INDIKATOR

9. ALARM

10. AL1 INDIKATOR

11. AL2 INDIKATOR

12. ALARM

13. SLEEP INDIKATOR

14. KONEKTOR PRO PRIPOJENI NAPAJECIHO KABELU
15. FM ANTENA

NAPAJENI

UPOZORNENI

- Hrozi poskozeni produktu! Ujistéte se, Ze napéti produktu (uvedeno na zadni strané produktu) je
totozné s napétim vasi mistni elektrické sité.

- Nebezpeci Urazu elektrickym proudem! Pfi odpojovani napdjeciho kabelu ze zasuvky, tahejte
piimo za zastrc¢ku, nikdy ne za kabel.

NASTAVENI CASU

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro nastaveni ¢asu na dvé sekundy.

2. Stisknutim tlacitka hodin nebo minut vyberte rezim zobrazeni ¢asu 12 nebo 24 hodin, nasledné
znovu stisknéte tlacitko nastaveni ¢asu a potvrdte nastaveni. Nyni prejdéte na nastaveni ¢asu.

3. Stisknutim tlac¢itka hodin a minut nastavte pozadovanou hodinu.

4. Opétovnym stisknutim tlacitka nastaveni ¢asu potvrdte nastaveni a nasledné prejdéte na
nastaveni minut, které je stejné jako nastaveni hodin

5. Stisknutim tlacitka nastaveni casu potvrdte a dokoncete nastaveni.

6. Nastaveni hodin se automaticky ulozi po 3 vtefinach, kdy nebudou pouzivana tlacitka zafizeni.

POSLECH FM RADIA

Pro lepsi kvalitu signalu, vysunite Uplné teleskopickou FM anténu a upravte jeji pozici. Stisknutim
tlacitka napajeni / funkce zapnéte nebo vypnéte radio FM, stisknutim tlacitka hlasitosti +/- upravte
vystupni hlasitost.

Ladéni FM: stisknéte tlacitko ladéni +/- na dvé sekundy pro automatické vyhledani dostupné
stanice. Kratkym stisknutim tlacitka ladéni +/- upravte kmitocet stanice v rozmezi 0,1 MHz.

Ru¢ni ulozeni rozhlasovych stanic FM: Po naladéni vasi oblibené rozhlasové stanice stisknéte a
podrzte tlacitko paméti, pro vstup do rezimu zéznamu, stisknéte tlacitka ladéni +/- pro vybér ¢isla
predvolby (P 01 ~ P 40), dalsim stisknutim tlacitka paméti potvrdte a ulozte aktualni stanici FM.
Chcete-li vybrat predvolenou stanici FM pro poslech, opakovanym stisknutim tla¢itka paméti
prepnéte na konkrétni stanici.

Komplexni ladéni (automatické skenovani a ukladani stanic): stisknéte dlouze tlacitko uspani /
stmivace / ¢asovace vypnuti na 2 sekundy, pro automatické vyhledani a ulozeni dostupnych stanic.
Do pameéti Ize uloZit maximalné 40 stanic.
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Casovac vypnuti: v rezimu radia opakovanym stisknutim tlacitka uspani / stmivace / casovace
vypnuti nastavite ¢as uspani mezi 10/20/30/40/50/60/70/80/90 / OFF, kratkym stisknutim tlacitka
zobrazite zbyvajici ¢as do vypnuti radiobudik. Po dosazeni dfive zvoleného ¢asu uspani se radio
automaticky vypne.

Nastaveni budiku

Pred nastavenim budiku se ujistéte, Ze mate nastaven spravny cas. Podle nize uvedenych pokyn(
mizete nastavit dva nezavislé budiky.

1. Podrzte tlacitko alarm 1 po dobu 2 sekund, aby se aktivoval rezim nastaveni budiku, nasledné na
displeji za¢nou blikat ¢islice hodin, stisknutim tlacitek hodin a minut upravte nastaveni hodiny,
znovu stisknéte tlacitko alarm 1 pro potvrzeni a piejdéte na nastaveni minut, které provadi stejné
jako nastaveni hodin. Stejnym postupem opakujte tento krok a dokoncete nastaveni dalsich
parametrt budiku (buzz / radio - buzeni bzu¢akem nebo rozhlasovou stanici) a hlasitosti (1 ~ 12),
opétovnym stisknutim tlacitka alarm1 potvrdte a ukoncete rezim nastaveni budiku.

2. Metoda nastaveni budiku 2 je stejna, ale musite zacit dlouhym stisknutim tlacitka alarm 2.

3. Pokud byl budik nastaven Gspésné, na displeji se rozsviti odpovidajici indikator budiku.

4. Kdyz je budik zapnuty a zvoni, stisknutim tlacitko napajeni / funkce, pro vypnuti zvuku budiku a
budik bude znit opét pfisti den ve stejnou dobu.

Poznamka:
Neodpojujte napéjeci kabel, pokud tak ucinite a v pfistroji nebudou vlozeny baterie, veskera
nastaveni budiku budou ztracena.

OPAKOVANE BUZENI (SNOOZE ALARM)

Kdyz zvoni budik, stisknéte tlacitko SNOOZE a posunte tak buzeni o 9 minut. Po deviti minutach
za¢ne budik znovu zvonit. Indikator AL1 / AL2 stale blika.

Nastaveni jasu displeje (ztmaveni): v rezimu hodin opakovanym stisknutim tlacitka stmivace
vyberte vysoky nebo nizky jas displeje.

ZALOHOVE NAPAJENI BATERIEMI

(Pouze pro docasny provoz)

Vlozte 2 x LR06, AA nebo EU-3 baterie (nejsou soucasti baleni) podle vyznacenych péla v
bateriovém prostoru. V pfipadé vypadku elektrické energie, nebudou vase nastaveni na zatizeni
funkéni, ale diky vlozenym bateriim bude zatizeni schopno udrzet ulozené parametry. Displej
zafizeni nebude svitit. Tato funkce umoziuje prenaseni zafizeni z mista na misto, aniz byste
pokazdé museli znovu nastavovat hodiny a budiky.Zalohovy bateriovy rezim je urcen pro
kratkodobé pouziti. Po del$im trvani maze dojit k vybiti baterii a nasledné ztraté nastaveni.

Pokud se baterie vybiji, vyndejte je ihned z bateriového prostoru, jinak hrozi jejich vyteceni a
poskozeni piistroje.Zafizeni Ize provozovat bez vyuziti zalozniho bateriového systému, avsak pokud
dojte i ke kratkému preruseni elektrického provozu, pfijdete o sva nastaveni a budete je muset
znovu nastavit.Vénujte prosim pozornost likvidaci vybitych baterii. Nevhazujte vybité baterie do
komundlniho odpadu, ale zlikvidujte je na misté tomu ur¢enému, pfipadné je odevzdejte na
sbérném misté. Pro informace o bezpecné likvidaci vybitych baterii se prosim obratte na vaseho
prodejce. Zodpovédnym pristupem k likvidaci vybitych baterii chranite Zivotni prostredi.

Zjistéte si mistni pfedpisy o bezpecné likvidaci odpad, abyste bezpecné zlikvidovali nejen baterie,
ale i obal zafizeni, pfipadné zafizeni samotné.
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Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, napfiklad pfimému slune¢nimu zéreni, ohni a
podobné.

SPECIFIKACE

Napajeni: AC 230V~50Hz

Rozsah FM radia: FM 87.5-108.0MHz
Spotieba energie: 3.5 Watt
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UPOZORNENI A

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom
NEOTVARAT

Upozornenie:

Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym priudom, neodstranujte kryt alebo zadnu cast
zariadenia.Vnutrinie st ziadne prvky uréené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami
zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
a Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na
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pritomnost neizolovaného "nebezpeéného napéatia" v priestore krytu zariadenae,
ktoré moze dosiahnut velkost hroziacu nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

Vykri¢nik vo vnuatri rovnostranného trojuholnika upozornuje uzivatela, ze v tejto
Casti su popisané dolezité informacie tykajuce sa prevadzky a udrzby zariadeniv
dokumentécii dodanej so zariadenim.

Délezitéinformacie

. Uschovajte tento ndvod a bezpecnostné informacie pre ich pouzitie v buduicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo salila tekutina.

. Nepouzivajte vo vlhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Na iné stereofédnne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestfiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlhkostou.

. Neumiestnujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo sviecky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st Ziadne diely, ktoré mozu byt
opravené vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany
servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY
1. Preditajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely ndvod a bezpec¢nostné
informécie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouzitie pre pouzitie v buduicnosti.

3. DodrZiavajte varovanie - dodrzujte vsetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s

pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

. Instalacia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na
oznacenie na napajacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste
sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Vodaavlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom,
nevystavujte pristroj poésobeniu dazda, vody a vlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v
kupelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,umyvadle,
kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnici alebo v blizkosti bazéna (alebo na
podobnych miestach).

23

(%]



CR50GR ©® BLAUPUNKT

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do
styku s bodminebezpecného napatia a komponenty, ktoré mozu spdsobit poruchu alebo
uraz elektrickym pradom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknut na povrch
pristroja. Neklad'te ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornu ¢ast zariadenia.

9. Servis-Nepokusajte sa o vlastnoruc¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moze
spdsobit nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a
opravami
zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely $pecifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvélenie
diely hrozi poruchou, trazom elektrickym prddom alebo inym
nebezpeclenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje35°C

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je
narusend elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite
pristrojdo iného miesta.

Poznamka o ERP2 (zariadenia suivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stilade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)

1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica

Eurdopskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial' ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska

spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadenivdomacnosti a kancelérie

v pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo

mentalnym postihnutim a osobami s nedostato¢nymi znalostami a skiisenostami, pokial nie

st pod dohladom osoby zodpovednejzaich bezpecnost a neboli poucené, ako bezpecne
pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutnd v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to
umoznizabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechdvajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a

to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel sluzieb alebo ind osoba, majuca prislusné
kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napéatie zodpoveda napatiu vyskytujucemu sa v
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k Grazu elektrickym prddom, nevystavujte zariadenie na

horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

. Nekladte zariadenie priamo na zosilnovaci alebo prijimaci.

. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

. Prenos zariadeni z chladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest
ku kondenzacii vihkosti na $oSovke vo vnutri prehravaca. V takejto situdcii, pristroj nebude
pracovat spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednej hodiny pre odparovanie
vlhkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mo6zu znicit lak skiiné.Pristroj sa

¢isti ¢istym suchym alebo mierne vihkou handri¢kou.

O 00 N O
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Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/
EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com.
Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Pol'sko,

Tel: +48 223319959, E-mail: info@everpol.pl

Nase produkty su navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnich materidlova komponentov, ktoré
st recyklovatelné a opat pouzitelné.

i

Ak je tento symbol preskrtnutého kontajneru evedeny na vyrobku, znamena to, Zze vyrobok
podlieha smernici 2012/19/EU. Informujte sa prosim na miestny systém zberu triedeného
odpadu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa miestnymi pravidlami a
nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravnou likvidaciou
starého vyrobku pomozete predist moznym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a
ludské zdravie.

POZNAMKA
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Vyrobok obsahuje batérie podliehajice smernici 2006/66/EC, ktoré nieje mozné vyhadzovat
do bezného domovného odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomozete predchadzat negativnym désledkom pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

Informéacie tykajlce sa Zivotného prostredia

Vyrobok je zabaleny len v nezbytnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material jednoducho rozdelitelny na tri materiély: lepenku (krabica), polystyrén
(ochranné balenie) a polyethylen (saciky, ochranné folie zodlah¢eného plastu). Vyrobok se
sklada zmateridlov, ktoré je mozné recyklovat aznovu pouzit v pripade demontaze
odbornou firmou. Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych
materialov, vybitych batérii a starého zariadenia. CESKY

Na nahravanie a prehravanie materialov moze byt vyZzadovany suhlas. Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.
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VOL+/AL2
VOL-/AL1

SNOOZE / DIMMER / SLEE

MEMORY / TIME SET

. O /FUNCTION

TUNING +/ MINUTE

TUNING -/ HOUR

PM INDIKATOR

9. ALARM

10. ALT INDIKATOR

11. AL2 INDIKATOR

12. ALARM

13. SLEEP INDIKATOR

14. KONEKTOR PRE PRIIPOJENIE NAPAJACIEHO KABLU
15. FM ANTENA
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NAPAJANIE

UPOZORNENIE

- Hrozi poskodenie produktu! Uistite sa, ze napatie produktu (uvedené na zadnej strane
produktu) je totozné s napatim vasej miestnej elektrickej siete.

- Nebezpecie urazu elektrickym pridom! Pri odpojovani napajacieho kablu zo zasuvky, tahejte
priamo za zastrcku, nikdy nie za kabel.

NASTAVENIE CASU

1. Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo nastavenia ¢asu.

2. Stlacenim tlacidla hodin alebo minut zvolte 12 alebo 24-hodinovy rezim zobrazovania ¢asu, a
nasledne opit stlacte tlacidlo nastavenia casu, ¢im potvrdite nastavenie. Teraz prejdite na
nastavenie hodin.

3. Stlacenim tlacidla hodin a minut nastavte pozadovanu hodinu.

4. Opaét stlacte tlacidlo nastavenia ¢asu, ¢im potvrdite nastavenie a prejdete na nastavenie minut,

ktoré vykonajte tak isto, ako nastavenie hodin.

5. Stlacte tlacidlo nastavovania Casu, ¢im potvrdite a skoncite nastavovanie.

6. Nastavenie hodin sa automaticky ulozi po 3 sekundach, kedy nebudu pouzivané tlacitka
zariadenia.

POSLUCH FM RADIA

Pre lepsiu kvalitu signalu, vysunte Uplne teleskopicki FM anténu a upravte jej poziciu.Stlacenim
tlacidla napéjania / funkcie zapnete alebo vypnete FM radio, stld¢anim tlacidla hlasitosti +/-
nastavite vystupnu hlasitost.

Ladenie FM: na dve sekundy stlacte tlacidlo ladenia +/-, spusti sa automatické vyhladavanie
dostupnej rozhlasovej stanice. Kratkym stlacenim tlacidla ladenia +/- doladite frekvenciu rozhlasu v
krokoch po 0,1 MHz.

Ru¢né ukladanie FM rozhlasovych stanic: ked doladite pozadovanu rozhlasovu stanicu stlacte a
podrzte tlacidlo pamate, aktivuje sa rezim ukladania, nasledne stla¢anim tlacidla ladenia +/- vyberte
Cislo programovanej stanice (P 01 ~ P 40), opatovnym stlacenim tlacidla paméte potvrdte a ulozte
aktudlne naladenu FM rozhlasovu stanicu.

Ked chcete nastavit ulozenu FM stanicu, stlacanim tlacidla paméte prepnite na pozadovanu ulozenu
stanicu.
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Komplexné ladenie (automatické vyhladavanie a ukladanie rozhlasovych stanic): stlacte a na
2 sekundy podrzte tlacidlo spanku / stmievaca / ¢asového vypinaca, spusti sa automatické
vyhladavanie a ukladanie dostupnych rozhlasovych stanic. V pamati mézete ulozit maximalne 40
stanic.

Casovy vypinaé: v rezime radia stla¢anim tlacidla zdriemnutia / stmievaca / ¢asového vypinaca
nastavte cas spanku, dostupné st hodnoty 10/20/30/40/50/60/70/80/90/vyp. Kratkym stlacenim
tohto tlacidla prejdite zvysné casy vypnutia radiobudika. Radio sa automaticky vypne, ked uplynie
vopred zvoleny ¢as spanku

Nastavenie budika

Predtym, ako za¢nete nastavovat budik, skontrolujte, ¢i mate nastaveny spravny aktualny cas.
Mozete nastavit dva nezavislé budiky, postupujte nasledovne.

1. Stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo budika 1, aktivuje sa rezim nastavovania budika, na
displeji za¢nu blikat ¢islice hodin, tlac¢idlami hodin a minut nastavte pozadovanu hodinu,
opatovnym stlacenim tlacidla budika 1 potvrdite nastavenie a prejdete na nastavenie minut, ktoré
sa nastavuju tak isto ako hodiny. Takym istym spésobom nastavte aj ostatné parametre budika
(buzz / rddia - budene bzuciakom alebo rozhlasovou stanicou) a hlasitost (1 ~ 12), opatovnym
kratkym stlacenim tlacidla budika 1 potvrdite nastavenie a zatvorite rezim nastavovania budika.
2. Budik 2 sa nastavuje takym istym sposobom, avsak zacnete stlacenim a podrzanim tlacidla
budik 2.

3. Ked'je budik nastaveny spravne, bude na displeji svietit prislusna kontrolka.

4. Ked sa budik aktivuje a zvoni, zvuk vypnete stlacenim tlacidla napajania / funkcie, budik sa opéat
zapne nasledujuci den v tom istom case.

Poznamka:
Neodpojujte napéjaci kdbel, ak ucinite a v pristroji nebudu vloZené batérie, vietky nastavenia
budiku budu stratené.

OPAKOVANE BUDENIE (SNOOZE ALARM)
Ked zvoni budik, stlacte tlacitko SNOOZE a posurite tak budenie o 9 minut. Po deviatich mindtach
zacne budik znovu zvonit. Indikator AL1 / AL2 stéle blika.

Nastavenie jasu displeja (stmievanie): v rezime hodin stld¢anim tlacidla stmievania moézete
natavit vysoku alebo nizku Urovern jasu displeja.

ZALOHOVE NAPAJANIE BATERIAMI

(Iba pre doc¢asnu prevadzku)

Vlozte 2 x LR06, AA alebo EU-3 batérie (niesu sucastou balenia) podla vyznacenych pélov

v batériovém priestore. V priipade vypadku elektrickej energie, nebudu vase nastavenia na
zariadeni funk¢né, ale vdaka vlozenym batéridm bude zariadenie schopné udrzat ulozené
parametre. Displej zariadenia nebude svietit. Tato funkcia umoznuje prendsanie zariadenia z
miesta na miesto, bez toho, aby ste museli znovu nastavovat hodiny a budiky.Zalohovy batériovy
rezim je urceny pre kratkodobé pouzitie. Po dlhsom trvani méze doist k vybitiu batérii a naslednej
strate nastavenia. Ak sa batérie vybiju, vytiahnite ich hned z batétiového priestoru, inak hrozi ich
vytecenie a poskodenie pristroja.Zariadenie je mozné pouzivat bez vyuzitia zdlozného
batériového systému, ale ked dojte aj ku kratkemu preruseniu elektrického prudu, pridete o svoje
nastavenia a budete ich musiet znovu nastavit.
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Venujte prosim pozornost likvidacii vybitych batérii. Nevhadzujte vybité batérie do komunalneho
odpadu, ale zlikvidujte ich na mieste k tomu ur¢enom, pripadne ich odovzdajte na zbernom
mieste. Pre informacie o o bezpecnej likvidacii vybitych batérii sa prosim obatte na vasho
predajcu. Zodpovednym pristupom k likvidacii vybitych batérii chranite zivotné prostredie.

Zistite si miestne predpisy o bezpecnej likvidacii odpadoy, abyste bezpecne zlikvidovali nielen
batérie, ale aj obal zariadenia, pripadne zariadenie samotné.

Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, napriklad priamemu sine¢nému Ziareniu, ohru a
podobne.

SPECIFIKACIE

Napajanie: AC 230V~50Hz

Rozsah FM radia: FM 87.5-108.0MHz
Spotreba energie: 3.5 Watt
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ARAMUTES VESZELYE
NE NYISSAKI!

Figyelem:
Az dramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A késziilékben nincs felhasznalo altal javithato alkatrészek. Forduljon képzett
szakemberhez
A szimbdélumok magyarazata:
Villdm szimbo6lum elhelyezett egyenld oldalu haromszogben figyelmeztetia
A felhasznélot a szigeteletlen "veszélyes fesziltségre" a készulékben, amely elérhetia
fenyegetd dramuités méretét.u

felhasznaldt, hogy most az Uzemeltetési és karbantartasrélinformaciok megjennek
adokumentaciéban, a késziilékhez ozzdadott

Fontos informacidk

e Tartsamegahasznéldti ttmutatdk késébbi kérdések esetében

e Kerulje akészulék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

e Netelepitse a késziléket az alabbi helyeken:

e Kerulje aberendezés kozvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé

érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen méas melegité késziilékek a berendezés mellett.

e Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

e Akészilék helye ne legyen magas paratartalmu helyiségben.

*  Nehelyezzen nyiltlang vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhaté.

*  Aberendezés bekapcsolasa el6tt, gy6zédjon meg réla, hogy az aramellatas megfeleléen

csatlakozik.

A hatoldalon és a készUilék oldalan talalhaté Iégnyilasok maradjanak szabadon, Soha ne

prébalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon

tigyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonségi utasitasokat.

2. Tartsamegaz utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsameg a
biztonsagi utasitasokat.

3. Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati
figyelmeztetéseket és utasitasokat.

4. Vegyefigyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és
utasitasokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint ligyeljen.

6. Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Haa
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipust tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazéhoz vagy a helyi aramszolgaltatohoz.

7. Vizésnedvesség-Tlzveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket
ne tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznélja firdékadak,
uszémedencék vagy frocskolé vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert

feszlltség alatt Iévo pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy aramuitést
okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt taroléedényeket a késziilékre.

n Felkidltojel szimbdlum elhelyezett egyenld oldali haromszégben figyelmeztetia
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9. Szerviz-Soha ne prébalja meg a hibés késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
Ugyfélszolgélathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A
karbantartasi munkdakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és
masokat is veszélyeztet.

10.Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellenérizze, hogy a szolgélati munkavallalé
hasznalt potalkatrészeket a gyartd altal meghatarozott, vagy ugyanilyenek, mint az
eredetirész. Nem engedélyezett részek esetében tliz, dramiités vagy egyéb veszély
veszélye van.

11.A készulék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12.Irdnyelvek az elektrosztatikus kistlésrél - ha a készilék mikodése zavarban van az

elektrosztatikus késulés miatt, ki kell kapcsolni és Ujrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.

ERP2-r6l megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6zok)

Ez a késziilék Okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008
irdnyelvet atlltet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikodo készenléti
tUzemmodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

A készuléket nem hasznalhatjék olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi,

érzékszervivagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és

tapasztalatu is, ha afelelés személy nem felligyeli és nem kapték elég informacié a

késziilékrél. Feln6ttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez

biztositja a biztonsagos hasznélatat.

1. Sohane hagyja a gépet fellgyelet nélkil! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy
révid ideig.

2. Nehasznalja a készliléket egy kiilsé drajel idézit6vel, vagy egy kilon tavvezérlé
rendszerrel.

3. Kockazatanak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét
gyarténak kell végezni,
meghatalmazott szolgaltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelel$ képesitéssel.

4. Miel6tt hasznélatba venné a késziléket, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik a feszliltséggel el6fordulé helyi halézatban.

5. Tlizveszély és egy esetleges aramiités elkerllése végett, a késziléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek.

6. Netegye ki er6s magneses mezdre.

7. Ne helyezze a késziiléket kozvetleniil az ersitén vagy vevon.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akészilék hozasaahideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapodas alencsén a
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet.
Hagyja a gépet bekapcsolva korllbeltl egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség
pérolgast.

10. Ne tisztitsa a késziiléket kémiai olddszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén nedves ruhdval tisztithato.

31



CR50GR ©® BLAUPUNKT

T

Megfeleléség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. kijelenti, hogy ez a készilék megfelel a
2014/53/EU irdnyelv alapvet6 kovetelményeink és més vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfelelséginyilatkozat a termék honlapjarol szerezheté be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsd, Lengyelorszag, telefon: +48 22

3319959, e-mail:info@everpol.pl

N

&S

A készuilék kivalo minéség(, Ujrahasznosithato és Ujrafelhasznalhato anyagokbol és alkatrészekbdl
késziilt.

hid

Ha az athuzott, kerekes szemeteslada szimbolum fel van tiintetve a késziiléken, az azt jelenti, hogy a
késziilék megfelel a 2012/19/EK europai iranyelvnek. Kérjuk, tajékozodjon az elektromos és
elektronikus késziilékek helyi szelektiv gyjtésére vonatkozd elbirasokrdl. Cselekedjen a helyi
torvényeknek megfelelGen, és a kiselejtezett késziilékeket gyujtse elkulonitve a lakossagi
hulladéktdl. A feleslegessé valt késziilék helyes kiselejtezésével segit megelézni a
kornyezetszennyezést és a kiilonféle egészségkarosodasokat.

A termék akkumuldtorai megfelelnek a 2006/66/EK eurdpai iranyelv kdvetelményeinek, ezért ne
kezelje 6ket haztartasi hulladékként. Tajékozddjon a hulladékok szelektiv gy(ijtésének helyi
rendszerérdl, mivel a megfelelé hulladékkezelés hozzéjarul a kdrnyezetszennyezéssel és a kiilonféle
egészségkarosodasokkal kapcsolatos kdvetkezmények megelézéséhez.

Kornyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalok

A termék csomagolasa nem tartalmaz felesleges csomagoldéanyagot. A csomagolas harom
kiilonb6z6 anyagra oszthaté fel: karton (doboz), polisztirén hab (véd6ébakok) és polietilén
(tasakok, védé hablapok). A rendszer Ujrahasznosithaté és ujrafelhasznalhatd anyagokat
tartalmaz, ha azokat egy erre specializalédott vallalat szereli szét. Tartsa be a
csomagoldanyagok, elhasznalt akkumulatorok és régi berendezések artalmatlanitdsara
vonatkoz6 helyi szabalyozéasokat.

Bizonyos anyagok felvételéhez és lejatszasdhoz hozzajarulds sziikséges. Lasd az 1956-os
szerzbijogi, illetve az 1958-1972-es, a szellemi tulajdon védelmével foglalkozé torvényt.
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VOLUME +/ AL2

VOLUME -/ AL1

SNOOZE / DIMMER / SLEEP
MEMORY /TIME SET

& /FUNCTION

TUNING +/ MINUTE
TUNING -/ HOUR

PM KIJELZESE

. EBRESZTES

10. AL1 VISSZAJELZOJE

11. AL2 VISSZAJELZOJE

12. EBRESZTES

13. SLEEP (ALVAS) VISSZAJELZOJE
14. TAPCSATLAKOZO

15. FM-ANTENNA

W XPNOULAWN =

HALOZATI ARAM CSATLAKOZTATASA

VIGYAZAT

1. Fenndll a termék karosodéasénak veszélye! Gy6z6djon meg arrél, hogy a fesziiltség megegyezik
az 6ras radié hatoldalan vagy aljan feltiintetett feszultséggel.

2. Aramiitésveszély! A halézati adapter lecsatlakoztatasakor mindig a dugénal fogva huzza ki a
csatlakozét. A kébelt tilos huzni.

IDO BEALLITASA

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 méasodpercig az idébeallité gombot.

2. A 12vagy 24 6ras idémegjelenitési mod bedllitasahoz nyomja meg az éra vagy a perc gombot,
majd ismét nyomja meg az id6bedllité gombot a bedllitas jovahagyasahoz. Lépen at az 6rak
beallitasara.

3. Nyomja meg a percek és 6rak gombjat a kivant id6 beallitadsahoz.

4. Nyomja meg ismét az id6bedllitd gombot a bedllitas jovahagydsdhoz, majd Iépjen at a percek

beallitdsara, melyet az 6rakhoz hasonléan allitson be

Nyomja meg az idébedllitd gombot a bedllitasi miivelet jovahagyasahoz és befejezéséhez.

6. A beillitasokat automatikusan jovahagyja a rendszer, ha 3 masodpercig nem torténik
gombnyomas.

v

FM-RADIO HALLGATASA

A legjobb vétel érdekében teljesen huzza ki az FM-antennat, és éllitsa be a helyzetét. Nyomja meg a
bekapcsolas/funkcio gombot az FM radio be- és kikapcsolasahoz, a kimeneti hangeré beallitdsahoz
a hangerd +/- gombokat hasznélja.

FM hangolas: nyomja meg 2 masodpercig a hangolés +/- gombokat az elérhetd radidcsatornak
automatikus kereséséhez. A frekvencia 0,1 MHz-el valé6 médositasahoz réviden nyomja meg a +/-
gombokat.

FM radiocsatornak kézi mentése: a kivant radidcsatorna behangolasat kovetéen nyomja meg és
tartsa lenyomva a memoria gombot a mentési méd megnyitasahoz, majd nyomja meg a +/-
hangolas gombot a beprogramozni kivant csatorna szamanak (P 01 ~ P 40) beallitasahoz, majd
ismét nyomja meg a memaria gombot az aktualis FM csatorna jovahagyéasahoz és elmentéséhez.
Elmentett FM csatorna lejatszasahoz nyomja meg néhanyszor a memaria gombot, amig a konkrét
csatorna lejatszasra nem kerdl.
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Komplex hangolas (automatikus keresés és csatornamentés): tartsa lenyomva 2 masodpercig a
szundi / sotétités / id6zité gombot az elérhetd éllomasok kikereséséhez és elmentéséhez. A
memoriaban maximum 40 csatorna menthetd el.

1d6zité: radid médban nyomja meg néhanyszor a szundi / sététitd / idézité gombot a kikapcsolasi
id6 10/20/30/40/50/60/70/80/90 / kikapcs. sorozat szerinti beallitasahoz. A radids ébreszté
kikapcsolasaig fennmarado idé megtekintéséhez ismét nyomja meg réviden a gombot. A beallitott
id6 lejarata utan a radié automatikusan kikapcsol.

Ebreszté beallitasa

Az ébreszt6 beallitasa el6tt gy6z6djon meg, hogy az 6ra megfeleléen van beallitva. Két, egymastdl
fuggetlen ébresztd éllithatd be az alabbi dtmutaténak megfeleléen.

1. Tartsalenyomva az 1. ébreszté gombot 2 masodpercig az ébresztébeallité mod kikapcsolasahoz.
Ezt kdvetden az 6rak villogni fognak a kijelzén, nyomja meg az 6rak és percek gombot az id6é
beallitasahoz, ismét nyomja meg az 1. ébreszté gombot a jovahagyéashoz és a percek
hasonloképpen torténd beallitasahoz. Ugyanennek a miveletnek a végrehajtasaval ismételje meg a
folyamatot az ébreszt6 tobbi paraméterének (buzz / radié - csengbhanggal vagy réadidcsatornaval
vald ébresztés) és hangerejének (1 ~ 12) beéllitdsdhoz, ismét nyomja meg réviden az alarm1
gombot a jovahagyashoz és az ébresztébeallité mod kikapcsolasahoz.

2. A2.ébresztd beallitasi modja azonos, de a beallités elkezdéséhez hosszan tartsa lenyomva az
alarm 2 gombot.

3. Az ébreszté sikeres beallitasat kovetden felvillan a kijelz6n a megfelel6 szimbdlum.

4. Ha az ébreszt6 be van kapcsolva és éppen cseng, nyomja meg a bekapcsolas / funkcié gombot a
hang kikapcsolédsahoz. Az ébreszté masnap ugyanakkor kapcsol be.

Megjegyzés:

A késziilék nem tizemel elemrdl, igy aramtalanitasa esetén elveszti az ébresztési beallitasokat.

SZUNDI
Ebresztés kdzben nyomja meg a SNOOZE gombot a szundi aktivalasadhoz. A szundi idétartama 9
perc.Az AL1/AL2 visszajelzdje villogni kezd.

Kijelz6 fényerejének beallitasa (sotétités): ra médban nyomja meg néhanyszor a kijelzé
gombjat a magas vagy alacsony fényeré kivalasztasahoz.

TARTALEK ELEM

(Az id6bedllitast csak ideiglenesen tudja tarolni)

Az elemtartoban feltiintetett polaritdsnak megfeleléen helyezzen be a 2 darab LR06, AA vagy EU-3
elemet (nincs mellékelve). Aramsziinet esetén a késziilék nem miikodik a halézati &ramforrasrol, de
rendszer. igy lehetésége van a késziiléket egyik helyrél a masikra &thelyezni anélkiil, hogy az idét
Ujra be kellene allitania. A tartalék elem csak rovid ideig tartd aramsziinet esetén képes megtartani
a beallitasokat. Hosszabb megszakitas esetén eléfordulhat, hogy az elem lemerdl, vagy a tarolt idé
nem lesz pontos. Ha az elem lemertilt, vegye ki a készulékbdl a szivargas megel6zése érdekében. Ha
nem kivanja kihasznalni a tartalék elem nyujtotta elényoket, készlléke elem nélkil is normalisan
miikododtethetd. Azonban a halézatrél torténd lecsatlakoztatds utani visszacsatlakoztataskor az id6é
szamjegyei villogni kezdenek, és az érat ujra be kell dllitania az Elektronikus éra mikodtetése cim(i
részben leirtak szerint.
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Az akkumulatorokat az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozo kérnyezetvédelmi eléirasok
figyelembe vételével kell drtalmatlanitani. Ne dobja az elemeket a haztartasi hulladékok kozé. A
kornyezetvédelemmel kapcsolatos tudnivalokért forduljon a viszonteladéhoz.

Az akkumulatorokat az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozé kérnyezetvédelmi el6irdsok
figyelembe vételével kell artalmatlanitani.

Az elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladék kozé. Lehet6ség szerint hasznositsa Ujra. A
késziilék Gjrahasznositasaval kapcsolatban forduljon a helyi illetékes hatésagokhoz. Ovja a beszerelt
akkumuldtorcsomagokat és akkumuldtorokat a tulzott hétél, mint példaul napsutés, tlz vagy
hasonlo.

MUSZAKI ADATOK

Aramforras: Valtéaram, 230V / 50 Hz
Tuner savtartomanya: FM, 87,5-108,0 MHz
Aramfogyasztas: 3,5 W

36



CR50GR ©® BLAUPUNKT

ANEEE A

Kako bise smanjilaopasnost od elektri¢nog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio
uredaja. Unutar uredaja ne postoje komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje
i popravak opreme izvrsava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafi¢kih simbola:

Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢nom trokutu upozorava
na prisutnost neizoliranog, opasnog napona”unutar kuéista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.

Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje su
prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj
uredaju.

Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristitiu

buduc¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja teku¢ina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj nasljede¢im mjestima:

e lzlozen suncuiliblizu grijalica.

«  Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

»  Takoda blokira ventilacijuili u prasnjavom mjestu.

«  Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodru¢jima visoke vliage.

«  Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamenaiili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

= Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

Iz sigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopceili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj

smije popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se

moglo popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano

servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1. Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo

koristiti u budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

Montaza - montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanja ima vasa kuca, obratite se
prodavatelju ililokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga-kako bise smanjiorizik od pozaraili elektricnog udara, nemojte izlagati
uredaj kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u
blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuili blizu bazena (ili u drugim sli¢cnim mjestima).

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca
mozZe uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. OdrZavanje i popravak
opreme vrsiiskljucivo kvalificirano servisno osoblje.
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10. Rezervni djelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac ili dijelove koje suidenti¢ne originalnim
dijelim.lzrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog
udarailidrugih opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetiza elektrostatic¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog
praznjenja, iskljucite uredaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (ukljucujucidjecu) sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako

nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako
sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e
osigurati sigurnu uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj daradi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, cak i
za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisu ili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
pradine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan uc¢inak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaiz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na
le¢i unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti
uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

10. 1zbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju ku¢ista. Uredaj se obrise
¢istom, suhom ilivlaznom krpom
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NAPOMENA
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Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. zo.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

£

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.
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Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za
prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektronicke opreme. Radite u skladu s lokalnim propisima.
Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s kué¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog
proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvaéenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije
se ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i
polietilen (vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii
ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne
propise o raspolaganju iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.
Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim
pravima i pravaizvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredajzadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenih i
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i kuénu

uporabu.
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Raspored tipki
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.Glasno¢a +/alarm2
.Glasnoc¢a-/alarm1

.Drijemez/ prigusivac/timer
.Memorija/postavke vremena
5.Napajanje / odabir funkcije
6.Podesavanje +/ minuta
7.Podesavanje -/ vrijeme

8.PM indikator (popodnevni sati)
.Alarm

10. Prikazalarma 1
11.Prikazalarma 2

12.Alarm

13. Prikaz odbrojavanja vremena
14.Napajanje saizmjeni¢nim naponom
15.Kabel FM antene

HWN =

]

Priklju¢ak napajanja

Napomena

e Rizik od ostecenja proizvoda! Provjerite odgovara li napon napajanja na straznjojili
donjoj straniradio budilice.

e Rizik od elektri¢cnog udara! Kad isklju¢ujete kabel napajanja, uvijek izvucite utikac iz
uti¢nice. Nikada ne povlacite kabel.
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PodesSavanje vremena

1. Pritisniteidrzite tipku za podesavanje vremena dvije sekunde.

2. Pritisnite tipku sataili minute za odabir nacina prikaza vremena 12 ili 24 sata, a zatim
ponovno pritisnite tipku vremena za potvrdu postavke. Sada idite na postavku vremena.

3. Pritisnite tipke sata i minute da biste postavili zeljeni sat.

4. Ponovno pritisnite tipku za podesavanje vremena za potvrdu postavke, a zatim idite na
postavku minute koja je jednaka postavci sata.

5. Pritisnite tipku za podeSavanje vremena za potvrdu i dovrsavanje postupka podes$avanja.

6. Postavka se automatski potvrduje ako se u roku od 3 sekunde ne koristi nijednu tipku.

Rukovanje FM radijem

Zabolji prijem potpuno produzite i prilagodite polozaj kabela FM antene. Pritisnite tipku za
ukljucivanje /iskljuc¢ivanje za ukljucivanjeiliisklju¢ivanje FM radija, a zatim pritisnite tipku
+/-za podesavanje glasnoce.

FM podesavanje: pritisnite tipku za podesavanje +/- dvije sekunde za automatsko trazenje
dostupne postaje. Kratko pritisnite tipku za podesavanje +/- za podesavanje frekvencije
postajeza 0,1 MHz.

Rucno pohranjivanje FM radio postaja: nakon podesavanja svoje omiljene radio postaje,
pritisnite i drzite memorijsku tipku za ulazak u mod spremanja, pritisnite tipku za
podesavanje +/-za odabir predodredenog broja (P 01 ~ P 40), ponovno pritisnite memorijsku
tipku za potvrdu i spremanje trenutne FM postaje.

Za odabir unaprijed postavljene FM postaje koju zelite slusati, pritisnite tipku memorije
nekoliko puta da biste se prebacilina odredenu postaju.

Sveobuhvatno podesSavanje (automatsko skeniranje i spremanje postaja): dugo
pritisnite tipku drijemezi/ prigusavanja/ timera 2 sekunde za automatsko pretrazivanjei
spremanje dostupnih postaja. U memoriju se moze pohraniti maksimalno 40 stanica.
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Vremensko isklju¢ivanje: u radio modu nekoliko puta pritisnite tipku za drijemez /
prigusavanje/timer za podesavanje vremena mirovanjaizmedu
10/20/30/40/50/60/70/80/90 / isklj., kratko pritisnite tipku da biste vidjeli preostalo vrijeme
zaiskljucivanje radio budilice. Kad dode prethodno odabrano vrijeme spavanja, radio ¢e se
automatski iskljuciti.

Postavka alarma

Prije postavljanja radio budilice, obavezno postavite to¢no vrijeme. Mozete postaviti dva
neovisna alarma prema uputama u nastavku.

1. Drzite tipku alarma 1 sekundu za aktiviranje nac¢ina podesavanja alarma, zatim ¢e brojke
sata treptati na zaslonu, pritisnite tipke sata i minute da biste podesili postavku vremena,
pritisnite tipku alarma 1 za potvrdu i prijedite na postavku minuta koja se obavlja kao isto kao
i postavljanje vremena. Pomocu iste operacije ponovite ovaj korak da biste dovrsili
postavljanje ostalih parametara alarma (zujanje / Radio - zujanje ili radio postaja) i glasnoce
(1 ~12), kratko pritisnite alarm1 da biste potvrdiliiizasliiznac¢ina podesavanja alarma.

2. Nacin postavljanja alarma 2 isti je, ali morate dugo pritisnuti alarm 2 da biste ga pokrenuli.
3. Akoje alarm uspjesno postavljen, na zaslonu ¢e zasvijetliti odgovarajudiindikator alarma.
4. Kadje alarm uklju¢enizazvoni, pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje/funkcijsku da biste
ponistilizvukialarm ¢e se ponovno oglasiti sljedeci dan u isto vrijeme.

Napomena:
Molimo neisklju¢ujte napajanje; u suprotnom, postavke alarmaresetirat ¢e se ako nisu
ugradene baterije za izradu sigurnosne kopije memorije postavki.

DRIJEMEZ: Nakon $to se alarm oglasi, pritisnite tipku drijemezi SNOOZE da biste aktivirali
vrijeme odgode tijekom 9 minuta. Indikator AL1/AL2 i dalje treperi.

Podesavanje svjetline zaslona (prigusivac): u nacinu sata nekoliko puta pritisnite tipku za
prigusivanje da biste odabrali visokuili nisku razinu svjetline zaslona.

Baterijsko pohranjivanje memorije

(Samo za privremenu pohranu postavki)

Ugradite 2 LR06, AA ili EU-3 baterije (nisu uklju¢ene u kompletu) u skladu s polaritetom koji
je prikazan u odjeljku za baterije. U slu¢aju nestanka struje, radio budilica nece raditi,
normalno bezizmjeni¢nog napajanja, ali zahvaljujuci napajanju iz baterija, sve ¢e postavke
ostati u memoriji. Zaslon nece svijetliti. Ugradnjom baterije za odrzavanje memorije moguce
je takoder premjestiti radio budilicu s mjesta na drugo mjesto bez resetiranja sata. Sustav
napajanja iz baterije namijenjen je za uporabu samo u slucaju kratkog prekida napajanja.
Baterija se moze isprazniti neko vrijeme ilimoze do¢i do odredenog odstupanja u to¢nosti.
Kad se baterije istrose, izvadite ih iz uredaja kako biste sprijecili curenje. Ako ne zelite
koristiti sigurnosno baterijsko pohranjivanje memorije, radio budilica normalno ¢e raditi bez
baterija.

No ako je radio budilica isklju¢ena iz mreze, brojke sata ¢e poceti treptati kada se ponovo
ukljuce u napajanjeisat mora biti resetiran kako je opisano u ovom priru¢niku.

Imajte naumu ekoloske aspekte odlaganja baterija. Ne odlazite rabljene baterije u smece. Za
podatke o zastiti okolisa obratite se prodavatelju.

Imajte na umu ekoloske aspekte odlaganja baterija.

Elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati kao kuc¢ni otpad. Uredaj reciklirajte na odredeno
mjesto. Za viSe informacija o recikliranju obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu.
Instalirane baterije ne bi trebale biti izloZene prekomjernoj vruéini kao sto su sunceva
svjetlost, vatra itd.
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SPECIFIKACIJA

Izvor napajanja: AC230V ~50Hz
Raspon tunera: 87,5-108,0 MHz FM
Potrosnjastruje:3,5W.
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A AVERTISMENT A

PERICOL DEELECTROCUTARE

Avertisment: NU DESCHIDETI ,
Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a

dispozitivului.Tn interiorul dispozitivului nu exista elemente care sa poaté fi reparate de
utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai
service-ului.
Explicarea simbolurilor grafice:

a Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasat intr-un triunghi echilateral,

avertizeazad utilizatorul impotrivaunei ,tensiuni periculoase’neizolate in carcasa
dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de electrocutare.

Semnul exclamarii intr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest
moment sunt prezentate informatii importante referitoare la operarea si
mentenanta echipamentului in documentatia anexata la dispozitiv.

Informatiiimportante

* Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in

scopul folosirii lor in viitor.

*  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositi in locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

»  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirectdasoareluisauinapropierea caloriferelor.

*  Plasatdeasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

+ Inlocuriexpuse lavibratii constante.

« TInlocuricuumiditate ridicata.

*  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

= Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

+ Tnainte de prima pornire, asigurati-vd c& sursa de alimentare este conectatd in mod

corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesatiinteriorul

dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar puteafi

reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv

angajatii calificati ai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile
de utilizare, precum si informatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastrati instructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe
dispozitiv, precum si conform instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare siindicatiilor pentru

utilizator.

. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse dealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii
indicati in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de
alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau
furnizorul local de energie electrica.

7. Apa siumezeala - pentru areduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directd, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi
dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-
o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sauin locuri similare).
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8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sa intre in contact cu punctele de tensiune
periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In
niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe
suprafata dispozitivului obiecte ce contin lichide.

9. Servisare - nu incercati sd servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce
la contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De
mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-
ului.

10. Piese de schimb - lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a
folosit piesele de schimb recomandate de producator sau daca aceste piese suntidentice
cu cele originale. Tnlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau
alte pericole.

11.Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12.Instructiuni referitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului
este perturbatd de descdrcdri electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin
altloc.

ATENTIE

sau mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in

cazulin care nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si

nu au fostinstruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta

persoanelor adulte este necesara, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o

folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nulasatidispozitivul nesupravegheatin timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis
cand nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fi folosit prin intermediul unui temporizator extern si nicicu
ajutorul unui sistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata
inacestsens.

4. Tnainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat dac tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua localéd de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva
locurilor fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezatidispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect ddunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupé mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un loc umed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului.n aceasta situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curata cu o carpa curata, uscata sau usor umezita.
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Declaratie
Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o0.0.[SRL] declara ca acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

&

Produsul a fost realizat din materiale si componente de inalta calitate, ce pot fireciclate si
reutilizate.

14

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi taiat, aceasta insemna ca produsul se
inscrie in dispozitiile directivei europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la
sistemul local de colectare a deseurilor electrice si electronice. Respectatireglementarile
locale. Nu aruncatiacest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea
corecta a produsului vechi va preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si
sandtatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC.
Bateriile nu pot fiaruncate impreund cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale
privind colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica
potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sa fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de
polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost
produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma
specializata. Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor
de ambalare, bateriilor folosite si a echipamentelor inutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati
legea referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoarela ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE) nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.
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Dispunerea butoanelor
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1.Volum sonor +/alarma 2

2.Volum sonor-/alarma 1

3.Amanare trezire /dimmer / temporizator
4. Memorie / setare ord

5. Alimentare / selectare functii
6.Reglare + / minute

7.Reglare-/ora

8.Indicator PM (ore dupa-amiaza)

9. Alarma

10.Indicatoralarma 1
11.Indicatoralarma 2

12. Alarma

13.Indicator temporizator

14. Sursa de alimentare cu curent alternativ
15. Cablulantenei FM

Conectarea alimentarii

Nota

e  Pericolde deteriorare a produsuluil Asigurati-va cé tensiunea de alimentare corespunde
tensiunii din spatele sau din partea inferioard a radioului cu desteptator.

e Pericol de electrocutare! Cand deconectati cablul de alimentare, scoatetiintotdeauna
stecherul din priza. Nu trageti niciodata de cablu.

Setareaorei

1. Apasatisitinetiapasat butonul de setare a orei timp de doua secunde.

2. Apasati butonul de ord sau minute pentru a selecta modul de afisare a timpuluide 12 sau
24 de ore, apoi apasati din nou butonul de setare a timpului pentru a confirma setarea. Acum
trecetila setarea orei.

3. Apasati butonul orei si minutelor, pentru a seta ora dorita.

4. Apasatidinnou butonul de setare a orei pentru a confirma setarea, apoi mergetila setarea
minutelor, care este similara cu cea de setare a orei

5. Apasati butonul de setare a timpului pentru a confirma si finaliza operatia de setare.

6. Setareava fi confirmata automat daca nu se utilizeaza niciun buton timp de 3 secunde.

Operarearadioului FM

Pentru o receptie maibuna, desfasurasi si potriviti pozitia cablului de antena FM. Apasati
butonul de pornire / functie, pentru a pornisau a opriradioul FM, apasati butonul +/- pentru
areglavolumul sunetuluide iesire.

Reglare FM: apasati butonul de reglare +/- timp de doua secunde pentru a caduta automat o
statie disponibila. Apdsati scurt butonul de reglare +/- pentru a regla frecventa postuluiin
intervalulde 0,1 MHz.

Salvarea manuala a posturilor radio FM: dupé reglarea postului de radio preferat, apdasatisi
mentineti apasat butonul de memorie pentru a activa modul de salvare, apasati butonul de
reglare +/- pentru a selecta numarul presetat al postului (P 01 ~ P 40), apdsati din nou
butonul de memorie pentru a confirma si salva statia FM actuala.

Pentru a selecta sia asculta o statie FM prestabilitd, apdsati in mod repetat butonul de
memorie pentru a comuta la o anumita statie.

Reglare complexa (scanare automata a posturilor si salvarealor): apdsatiindelung
butonul de amanare a trezirii / dimmer-ul/ temporizatorul 2 secunde pentru a cauta si stoca
automat statiile disponibile. Tn memorie pot fi stocate maxim 40 de statii.
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Temporizator de somn:in modul radio, apdasatiis mcd repetat butonul de aménare a trezirii
/dimmer-ul / temporizatorul pentru a seta timpul de repaus intre
10/20/30/40/50/60/70/80/90 / decon. Apdsati scurt butonul din nou pentru a vizualiza restul
timpul de oprire aradioului cu desteptator. Radioul se va dezactiva automat cand vafiora
modului de repaus selectat.

Setarea desteptatorului

Tnainte de setarea desteptatorului, asigurati-va cd ati setat ora corecta. Puteti seta doua
alarme independente conform instructiunilor de mai jos.

1. Tinetiapdsat butonuldealarma 1timp de 2 secunde pentru a activa modul de setare a
alarmei, apoi cifrele de ora vor clipi pe afisaj, apasati butoanele orad si minute pentru aregla
setarea timpului, apasati din nou butonul de alarma 1 pentru a confirma si treceti la setarea
minutelor care se face ca la fel ca setarea orei. Folosind aceeasi operatie, repetati acest pas
pentru atermina setareaaltor parametri de alarméd (sunet/radio - sonerie sau statie radio) si
volum (1 ~ 12), apasatiscurt din nou alarmai pentru a confirma siiesi din modul de setare a
alarmei.

2. Metoda pentru setarea alarmei 2 este aceeasi, dar trebuie sa apésati indelung alarma 2
pentru aincepe setdrile.

3. Dacaalarmaeste setata cu succes, indicatorul de alarma corespunzator va fi afisat pe
afisaj.

4. Candalarma este pornita si suna, apasati butonul de pornire / functie pentru a anula
sunetul si desteptatorul va suna din nou a doua zi la aceeasi ora.

Nota:

V& rugam sa nu deconectati sursa de alimentare; in caz contrar, setarile desteptatorului se vor
reseta daca nu au fostinstalate baterii pentru a face un backup al setarilor.
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AMANARE A TREZIRII: Dupi pornirea desteptatorului, apasati buton de amanare a trezirii
SNOOZE, pentru a porni timpul de amanare a trezirii cu 9 minute. Indicatorul AL1/ AL2
lumineaza intermitentin continuare.

Reglarealuminozitatii afisajului (dimmer): in modul ceas, apasatiin mod repetat butonul
dimmer pentru a selecta o luminozitate mare sau mai mica.

Suport al bateriilor cu baterii

(Doar pentru mentinerea temporara a setarilor)

Instalati 2 baterii LR06, AA lub EU-3 (nu suntincluse in set) respectand polaritateaindicata in
compartimentul pentru baterii. In cazul uneiintreruperi a curentului electric, radioul cu ceas
nuva functiona, in modul normal, fara curent alternativ, dar datorita alimentarii cu baterii,
toate setarile vor ramane in memorie. Afisajul nu va lumina. Prin instalarea bateriilor de
suportal memoriei, este posibil sa mutati radioul cu desteptator dintr-un locin altul fara a
reseta ceasul. Sistemul de alimentare cu baterii este destinat utilizarii numai in cazul unei
intreruperi scurte de energie. Bateria se poate descarca in cazul unei perioade de timp mai
lungi sau poate exista o anumita abatere a preciziei. Cand bateriile s-au epuizat, scoateti-le
din dispozitiv pentru a preveni scurgerile. Dacd nu doriti sa utilizati sistemul de memorie de
rezerva cu baterii, radioul cu ceas va functiona normal fara baterii.Cu toate acestea, daca
radioul cu desteptator va fi deconectat de la retea, cifrele ceasului vor incepe sa clipeasca
atunci cand este reconectat la alimentare si ceasul trebuie resetat asa cum este descris in
acest manual.Va rugam sd atrage atentia la aspectele de mediu privind eliminarea bateriilor.
Nu aruncati bateriile uzate in cosul de gunoi. Contactati vanzatorul pentru informatii privind
protectia mediului.Va rugam sa atrage atentia la aspectele de mediu privind eliminarea
bateriilor.
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Produsele electronice nu trebuie aruncate irmpreuna cu deseurile menajere. Duceti
dispozitivul lareciclare la un punct desemnat. Contactati autoritatile locale sau vanzatorul
pentru mai multe informatii despre reciclare. Bateriile instalate nu trebuie expuse la caldura
excesiva, cum ar fi soare, foc etc.

SPECIFICATIE

Sursa de alimentare: AC230V ~50Hz
Interval tuner: 87,5-108,0 MHz FM
Consumde putere:3,5W.
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ONMNACHOCTOTTOKOB

BHumanne: Y_I,E_I,éAPP

3a a ce HamManu PUCKBT OT TOKOB y,qap, e ce & %emaaa LEMOHTUPAHE Ha Kanaka, AOPU U Ha
3ajHaTa YacT Ha YCTPOWCTBOTO. B camoTo yCcTpONCTBO HAMA eleMeHTU, MpeaHa3HauYeHu 3a
CaMOCTOATENIHO PEMOHTUPAHe OT noTpebutenute. C 06Cy>KBaHE 1 PeMOHTUPAHE Ha
obopypBaHeTo ce 3aHMMaBaT e4UHCTBEHO KBannduLmMpaHu CyXUTeNn Ha cepam3a.

O6scHeHMe Ha rpadUYHNTE CUMBONIN:
CBeTKaBMLLa, 3aBbPLIBALLA CbC CTPEIKA, B PABHOCTPAHEH TPUBIbIHUK
npepynpexpasa notpebutensa 3a HeM3onMpaHo,,0NacHoO” HanpeXeHre oKoJIo
YCTPONCTBOTO, KOETO HaMpexXeHre MoXe Aa MMa pa3Mepy, 3annallBallyn ¢ TOKOB

ynap.

YAVBUTENHNAT 3HAK B PaBHOCTPaHeH TPUbIbIHUK Npeaynpexaasa notpeburens,
ye B TO3U MOMEHT B JOKYMEHTaUMATA, MPUKAYEHa KbM YCTPONCTBOTO, Ce
npefoCcTaBs BaXkHa MHGOPMaLUs 3a 06C/y»KBaHETO 1 3aMa3BaHETO Ha
obopynBaHeTo.

Bax<Ha nHpopmauna
*  3anaseTe UHCTPYKLMATa 3a MON3BaHe, KAKTO 1 MHPOpMaunaTa 3a 6e30MacHoCT, c uen
n3nonseaHe B 6baelye.
[la He ce ponycka NpokanBaHe WM NPOTUYaHEe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOWNCTBOTO.
CbLyo Aa He Ce N3MOJI3Ba Ha BlaXKHV MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.
* [laHecenHCTanuMpa ToBa yCTPONCTBO Ha C/iefiHNTe MecCTa:
e M3noxeHn Ha HEMOCPEACTBEHO AECTBYE Ha CTbHYEBM IbYM UK 61130 A0 pagraTopu.
« JlaHecenocTass Ha NOBbPXHOCTTa Ha iPYro cTepeodOHNYHO 060opyABaHe, KOETO
oTaena TornjanHa.
*  AKo Le 6noKMpa BEHTUNALUA UM B MPALLHO NMOMELLEeHNe.
*  HamecTa, n310XeHun Ha NoCToAHHA BUbpauua.
«  HamecTa cBMCOKa BNaXXHOCT.
« [laHe cenocTaBA yCcTPONCTBOTO 651130 JO CBELW UN OTKPUT OF'bH.
*  YCTpONCTBOTO MOXeE fa C€ M3MON3Ba €JMHCTBEHO MO HaYMHa, ONKNCaH B HacTosALaTa
NHCTPYKUMA.
« lpeav NbpBOTO BK/IOYBAHE Ha 3aXpaHBaHETO TPAGBa Aa ce yBepuTe, e 3apafHOTO
YCTPOMCTBO € BKIOYEHO NPaBWIHO.
OT cbobpaxkeHV s 38 CUTYPHOCT [la He Ce AEMOHTNPAT KOHCTPYKLUMNTE, KakTo 1 fla He ce
ocurypsaBa JOCTbN [0 BbTPELWHOCTTa Ha YCTPONCTBOTO. 3abpaHeHo e OTBbPTAaHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, KAKTO 1 OTBAPAHETO HAa HErOBaTa KOHCTPYKLUA, TbIA KaTO BbTPE HAMA YacTwy,
KouTo 61xa Mmornu fa 6baat nonpasBeHu oT noTpebutena. C o6cnyxBaHeTO U NonpaBKaTa Ha
060pyAABaHETO Ce 3aHMMaBaT eAUHCTBEHO KBAMOULMPAHUN CYXKUTENN Ha CepBU3a.
WHCTPYKL U 3A BE3OMACHOCT
1. MpoueTeTe NHCTPYKLMATa — Npean ynoTpeba NnpoueTeTe UANaTa MHCTPYKUUA 3a
obcnyXBaHe, KakTo 1 MHGOpMaumusaTa 3a 6€30MacHoCT.
2. 3anaseTe MHCTPYKLMATA — 3ana3eTe UHCTPYKLKATa 3a ynoTpeba n obcnyxBaHe c Len no-
HaTaTbLWHO U3MON3BaHe.
3. Cna3BanTe npegynpexaeHnnaTa — NOCTbMNBANTE CbIMAaCcHO C BCUYKMN NpeaynpexaeHus,
NOMeCTEHU Ha YCTPOWCTBOTO M CbIIacHO C UHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba.
4. CnasBaliTe UHCTPYKLMUTE — MOCTbNBaNTE CbFMacHO NHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba u
HacoKuTe 3a noTpebuTens.
5. WMHcTanauus - HacTpoliBaTe yCTPONCTBOTO B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMUTE Ha
npoussoAnTeNsa.
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6. M3TOUHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 33> POABAIITE Y "PCI1CT3DTO CaMO OT U3TOYHULM C
napameTpu, NOCOUYEHU Ha 3aXpaHBaLLnsA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KaKBa eHeprusa nmate
BKbLYW, TPAOBa fa Ce CBbprKeTe C NpoAaBaya Ha YyCTPOWCTBOTO MU MeCTHUA OCTaBUYMK Ha
efleKTprMyecKa eHeprus.

7. BopawBnara-3apaHamanute pucka ot noxap Uav TOKOB yYAap, He usnarante
YCTPOWNCTBOTO Ha MPAK ABXKA, BOAA UV BNara, Hanpumep B cayHaTa unu B 6aHaTa. He
13nosi3BaliTe TOBa yCTPOMCTBO 671130 4O BOfAa KaTo BaHa, MMBKA, KYXHEHCKa MUBKa Uun
BaHa, B MOKPO NomMeLyeHne unm B 61130CT A0 NiyBeH 6aceiiH (nu Ha Nofo6HU MecTa).

8. MpenmeTn ¥ TEYHOCTU B YCTPONCTBOTO - HE BKapBalTe npejMeTy Npe3 oTBOPUTE Ha
YCTPOMCTBOTO, TN KAaTO MOTAT fia BNA3aT B KOHTAKT C ONAaCHMN TOYKMN U KOMMOHEHTM Ha
HanpexeHune, KOeTO MOXe [ja floBefe [0 NoXap Un TOKOB yaap. [Mpu HUKaKkeu
ob6cToATENCTBa He TpA6GBa fla pa3nuBaTe TEYHOCTY MO MOBbPXHOCTTa Ha yCTPOMCTBOTO. He
nocTaBAliTe BbpPXY yCTPOWCTBOTO NPeAMETU, CbAbpPXKaLLN TEYHOCTU.

9. O6cnyxBaHe - He ce ONUTBaNTE CAMOCTOATENIHO Aa NPaBUTe Nperiea Ha yCTPOCTBOTO.
OTBapsAHeTO Ha Kanaka MOXe ja JoBefe [0 ONAaCHO HaMNpeXeHre U fa N3noxu
notpebuTens Ha gpyru onacHoctun. C KOHCcepBaLMA U PEMOHTVPaHe Ha 060pyABaHeTo ce
3aHMMaBaT eANHCTBEHO KBanuduUMpaHu CnyXuTenu Ha cepeusa.

10. Pe3epBHM YacTu - NpW NOAMSAHA Ha YaCTK Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBLT e M3Non3Ban
npenopbyaHMTe OT NPON3BOAUTENA PE3EPBHUN YaCTU UM CbLLO, Ye YacTUTe ca UAEHTUYHN
copuruHanHuTe. llogmaHaTa c HeOAO06PEHN YaCTU MOXKe Aa loBeAe 0 NoXKap, TOKOB yAap
VAN JPYrv onacHocTu.

11. MakcMmanHata TemnepaTtypa Ha OKoJiHaTa cpefia Ha ycTpomncTsoTto e 35° C.

12. HCTpyKL WK 33 eNIeKTPOCTaTMUHO pa3pekaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPONCTBOTO €

npeKkbCcHaTa OT e/IeKTPOCTaTUYeH pa3paAa, 3KJloyeTe ypeaa 1 NoBTOPHO BKlOYeTe

YCTPOWCTBOTO WM ro NpemecTeTe Ha APYro MACTO.

BHUMAHUE

YCTpONCTBOTO He TPAGBa [la Ce M3MoJI3Ba OT XOpa (BKMIOUMTENHO fjela) C HaManeHn

$r3nYeCKU, CEH30PHU NN MCUXMYECKM CMOCOOHOCTM 1 Nl C HEJOCTaTbYHU MO3HAHUA 1

OMWuT, OCBEH aKo He ca Noj HabnojeHeTo Ha nLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT n He

CcaMHCTPYKTUpPaHU Kak 6e3onacHo Aa U3nosi3BaT ycTponcTBoTo. HeobxoamMmo e npucbcTene

Ha Bb3pacTHU, aKo YCTPOWCTBOTO Ce M3MOM3Ba OT AeLa; TOBa Le ocurypuv 6esonacHo

13non3BaHe Ha YCTPONCTBOTO.

1. He octaBanTe ycTpoiicTBOTO 6€3 Hag3op! M3knouBanTe ycTpONCTBOTO, KOraTo He ro
n3nonseare, LOPU U 3a KPAaTKO Bpeme.

2. HeBKntouBaiTe yCTPOMNCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHUK, HATO Ype3 OTAe/Ha CMcTeMa 3a
ANCTaHLUWOHHO ynpaBneHue.

3. 3apawu3berHete onacHOCT NPV NOBpe/a Ha 3axpaHBawma kKaben, nogmaHaTa TpAbBa aa ce
M3BBPLUM OT NPON3BOAMUTENSA, OT YNBIHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTbP UIN OT APYro
KBannduumpaHo nuue.

4. Mpepan fansnonssaTte ypefa ce ypepeTe, e HanpexeHNeTo My CbOTBETCTBa Ha
HanpeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apaunsberHeTe noxap UNu TOKOB yaap, npeanasBanTe yCTPONCTBOTO OT ropelym mecTa,
ObXJA, BNara u npax.

6. Hewn3narante ycTpONCTBOTO Ha CUJTHW MarHUTHW noneTa.

7. HenoctaBaiTe yCTPOMCTBOTO ANPEKTHO BbPXY yCUABATENA UMW NPUEMHMKA.

8. HenocTaBaiTe yCTPOMCTBOTO Ha Bla>KHO MACTO, TbiA KaTo Bflarata MMa BpefieH edekT
BbPXY €/IeKTPMUYECKUTE KOMMNOHEHTU.

9. lMpunBHacAHe Ha yCTPONCTBOTO OT CTYAEHO Ha TOMJIO NN Ha BaXHO MACTO, MOXe Jia ce
obpasyBa KOHAeH3 BbpXy 06eKT/Ba BbTpe B nyiebpa. B To3m cnyyain ycTponcTBOTO HAMA
na paboTu npaBunHo. OcTaBeTe BKNIOYEHUA Ypea B NPOABIXKEHNE Ha OKOJIO eANH Yac, 3a
[la MOXe BnaraTa fja ce usnapu.

10. He nouncrBaiiTe yCTPOMCTBOTO C XMMUYECKN Pa3TBOPUTENU, TbiA KaTo Te MoraT Aa
noBpeaAT 1aKoBOTO NOKPUTME Ha KOHCTPYKLUMATa. U36bplueTe ycTPONCTBOTO C UNCTa,
cyxa Un neKko BnaxHa Kbpna.
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[eknapauus
CHacToAawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. ieknapupa, ye Toa
YCTPOWCTBO OTFOBApPA Ha U3NCKBAHUATA U APYTY NPUNOXMMM pa3nopen6mn Ha lupektusa
2014/53/Ha EC. MMbnHaTa geknapayuma 3a CboTBETCTBME MOXKe Aa 6bAe HamepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pasgena3sanpogyKkrtu.
OTroBopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Pufawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl
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npOﬂyKT'bT enpousseneH oT BUCOKOKauYeCTBEHU mMaTepuan N KOMNOHEHTN, KOUTO MOraT Aa
6bpat peunknmpaHn n nOBTOPHO N3NON3BaHN.

4

AKO Ha yCTPOMCTBOTO MMa 3HaK CbC 3apackaHo Kollye 3a oTNaAbLyM, TOBa 03HavaBa, Ye
nNpoAyKTHT e 06xBaHaT oT EBponelickata fupektnsa 2012/19/EC. 3ano3Haiite ce c
M3NCKBaHNATA Ha MeCTHaTa CUCTeMa 3a CbbUpaHe Ha eNeKTPUUYECKU N eNleKTPOHHY oTnagbLu.
CnepBaiTe MeCTHUTE pa3nopeabun. He n3xebpnaiTe To3u NPOAYKT 3a€4HO C 0OONKHOBEHNTE
6UTOBU OTNAABLM. [IPaBUITHOTO N3XBbPAHE Ha CTapUA NPOAYKT Lie NpeaoTBpaTh
noTeHUManHN HeraTMBHU NOCNeACTBMA 3a OKOJIHaTa Cpe/la U YOBELIKOTO 3/1paBe.
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YcTponcTBoTO € 06opyABaHO c c 6baTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBpoNeicka AUpPeKTUBa
2006/66/EC. He n3xebpnsainte 6atepunte 3aegHo c 6UTOoBU oTNagbun. 3anosHamnTe ce ¢
MN3UCKBaHMATA Ha MeCTHaTa cUcTemMa 3a CbbrpaHe Ha 6aTepun, Tbil KaTo MpaBuUIHaTa
ynoTtpeba Ha cTapuA NPOAYKT We npefoTBpaTN NoTEHUNANHN HEraTUBHM NOCNeCTBMA 3a
OKOJIHAaTa cpefia M YOBELWKOTO 3paBe.

WHdopmauus 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpefa

[akeTbT CbAbprKa Camo HeobxoanuMUTe eneMmeHTH. NoNoXKeHN ca BCUYKU ycunus, 3a fja ce
rapaHTupa, ye TpUTe KOMMNOHEHTa Ha ONaKoBKaTa ca JIeCHU 3a pa3fenaHe: KapToOHeHa KyTus,
NoOANCTUPONOBA NAHA (BbTPeLLHa 3aluTa) v nonmeTuneH (Topbnukm, 3aWnTeH AUCT).
YcTpONCTBOTO € N3paboTeHO OT MaTepuranu, KOMTo MoraT Aa 6bAaT peLunKIMpaHn U MOBTOPHO
M3NON3BaHWU, CNIe] KaTo ce AeMOHTMpPAT OT cneynanusvpaHa dupma. Cnaspante MecTHUTE
pasnopen6u 3a U3XBbpAHE Ha ONAaKOBbYHM MaTepuranm, oTnagbyHn 6aTepum n HEHYKHO
obopypaBaHe.

3anncBaHeTo M Bb3MPOU3BEXAAHETO Ha MaTepuanm MOXe ja U3MCKBa Cbriacue. Buxre
3aKoHa 3a aBTOPCKMUTE NpaBa 1 NpaBaTa Ha U3NbHUTENUTE/ apTUCTUTE.

3ab6enexka oTtHocHo ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cBbp3aHu c eHepronoTpebnexune)
HacToAwoTo ycTpONCTBO C eKONpoeKkTa OTFOBaps Ha M3MCKBaHMATa Ha eTan 2 oT PernameHTa
Ha KomucuaTa (EO) N2 1275/2008 3a npunaraHe Ha iupekTuea 2009/125/EO oTHOCHO
KOHCYMaLVATa Ha eHeprua oT enekTpoypeam 3a opuca n goma.
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PasnonoxeHue Ha 6yTOH nTe
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1.Cwnna Ha 3ByKa + /anapma 2
2.CunnaHa3syKka-/anapmal

3. Apamka/ gumep / Tanmep
4.MameT/ HacTponKa Ha Bpeme
5.3axpaHBaHe / n36op Ha pyHKLMA
6.HacTtponka +/MuHyTa
7.HacTtpoiika -/ vyac

8.NHankaTop PM (cnepobepHu yacose)
9. Anapma

10. UHanKaTop Ha anapma 1

11. UHanKaTop Ha anapma 2

12. Anapma

13. IHaMKaTop Ha TalmMepa
14.3axpaHBaHe C NPOMEHNMNB TOK
15.Ka6en Ha aHTeHa FM

CBbp3BaHe Ha efleKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe

BHuMaHme

* OnacHocToTyBpexAaHe Ha NnpoayKTa! YBepeTe ce, ye 3axpaHBaLOTO HaNnpexeHne
CbOTBETCTBA Ha HaNpeXKeHneTo, NOCOYEHO OT3aA UK OTRONY Ha pajnobyannHuKa.

. OnacHoCT OT TOKOB yaap! PazefnHABaKN MpexXoBUA Kaben, BUHarn usBakpanTe
werncena oT KOHTaKkTa. Hukora He gbpnaiiTe Kabena.

HacTtpoiika Ha BpemeTo

1. HaTuncHeTe u 3aapbKTe HaTUCHAT 6YTOHa 3a HAaCTPOIKa Ha BPEMeTO 3a iBe CEKYHAMW.

2. HatncHeTe 6yTOHa 3a yacoBeTe WM MUHYTUTE, 3a fa n3bepete 12 nnm 24-yacoB dopmaT Ha
nokasBaHe Ha BpeMeTo, CJief KOeTO OTHOBO HaTUCHeTe 6yTOHa 3a HaCcTpOliKa Ha BpeMeTo, 3a
fla noTBbPAUTE HacTpolKaTa. Cera npemmHeTe KbM HacTpOiiKa Ha Yaca.

3. HatucHeTe 6yToHa 3a YacoBeTe M MUHYTUTE, 3a la HAaCTpouUTe XKenaHua yac.

4. HaTucHeTe OTHOBO Oy TOHa 3a HaCTPOWKa Ha BpeMeTo, 3a ja NOTBbPANUTE HAaCTPOMKaTa,
cnep KoeTo NpeMnHeTe KbM HacTpoliKa Ha MUHYTUTe, KOeTO Ce U3BbPLUBA MO CbLNA HAUNH
KaTo HacTpolKaTa Ha yaca.

5. HatncHeTe 6yToHa 3a HacTpolika Ha BpemeTo, 3a Aa NOTBbPANTE 1 Aa 3aBbpLIMTE NpoLeca
Ha HacTpomkKa.

6. HacTpolikaTa we 6bae NoTBbpAeHa aBTOMaTMUYHO, aKo B paMKuUTe Ha 3 ceKyHAM He 6bae
HaTUCHAT HUTO efiNH BYTOH.
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O6cnyxBaHe Ha paaguo FM

3a panocTurHeTte no-fobpo npuemaHe, n3terneTe HaMbHO U PeryanpanTe NoN0XKeHNeTo Ha
kabenaHa aHTeHaTa FM. HaTucHeTe 6yToHa Ha 3axpaHBaHeTo / GyHKLUMATA, 33 Aa BKAOUMTE
vnu ga usknioumte pagrno FM, HaTicHeTe 6yToHa 3a cuia Ha 3ByKa +/-, 3a Aa perynupare
cunaTa Ha N3XoAsALWmnA 3BYK.

Hactpoiika FM: HaTucHeTe 6yTOHa 3a HacTpoWKa +/- 3a fiBe CEeKYHAW, 3a ia HamepuTe
aBTOMaTMYHO AOCTbMHA CTaHUMA. HaTuCcHeTe 3a KpaTKo 6yTOoHa 3a HacTpoiiKa +/-,3a fa
perynuparte yecToTaTa Ha CTaHLuMATa B 06xBaT 0,1 MHz.

PbuyHO 3anncBaHe Ha paaunoctaHynute FM: cnep HacTpoliika Ha ilobumaTa pagrocTaHumna
HaTUCHeTe N 3aaPbXKTe OyTOHa 3a 3anameTsABaHe, 3a fla BKJIOUMNTE PeXMUM 3anncBaHe,
HaTuCHeTe 6yTOHa 3a HacTPoOWiKa +/-, 3a fa n3bepeTe HOMep Ha NporpammpaHaTa ctTaHuus (P
01 ~ P 40), HaTucHeTe MOBTOPHO 6yTOHa 3a 3aNameTsiBaHe, 3a fa NOTBbPANTE 1 3anuiieTe
TeKywarta paguoctaHumna FM.
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3a pausbepete nporpamupaHaTa paguoctaHuus FM 3a Bb3npoussexpaHe, HaTucHeTe
HAKOJNIKOKpaTHO 6yTOHa 3a 3anameTABaHe, 3a a NPEBKJOYNTE Ha XKenaHaTa pagnocTaHLmA.
LiAanocTHa HacTpoliKa (aBTOMaTU4YHO CKaHMpaHe U 3anucBaHe Ha CTaHLUMN): HaThCHeTe
NPOADBKNUTENHO Oy TOHA 3a ipsiMKa / iumep / Talmep 3a 2 CeKyHAN, 3a ja HamepuTe u
3anuiweTe aBTOMaTUYHO JOCTbMNHUTE CTaHUMU. B nameTTa MoXeTe fja 3anuLieTe MakCMManHo
40 cTaHuUK.

Tanimep: B peXxvm pagno HaTUCHeTe HAKOJIKOKPATHO Oy TOHa 3a fipsiMKa / iumep / Tainmep, 3a
[la HacTpouTe BpeMe 3a n3knysaHe mexay 10/20/30/40/50/60/70/80/90 / n3kn., HatucHete
OTHOBO 6YTOHa 3a KPaTKo, 3a fla BUAMTE OCTaHaNOTO BPEME |0 U3KJIIOUBaHE Ha
pagnobynunnHuKka. PagmoTo aBTOMaTUYHO L€ Ce U3KII0UM, KOraTo n3Teve 3ajafleHOTo Bpeme
3a U3KJIlOUBaHe.

HacTponkaHa anapmara

Mpean fa 3anouHeTe HaCTPOIKa Ha ByannHWKa, TpAOBa Aa ce yBepuTe, Ue nmaTte NpaBuUsIHO
HacTpoeHo BpeMe. MoxeTe Aa HacTpouTe ABe He3aBMCMMO alapMU CbIMacHO MHCTPYKLnTe
no-gony.

1. 3agpbxTe 6yToHa Ha anapma 13a 2 CeKyHAU, 3a Aa BKIIOYMTE PEeXXKUM HaCcTpOoIKa Ha
anapmara, Cfief ToBa LuppuTe Ha yaca Le Murat BbpXxy AUCnies, HaTucHete 6yToHa 3a
yacoBeTe U MUHYTUTe, 3a Aa afanTmpaTte HaCTPOWKaTa Ha Yaca, HaTUCHeTe OTHOBO OyTOHa Ha
anapma 1,3a aa noTBbPANTE U Aa NPEMUHETE KbM HaCTPOIKa Ha MUHYTUTE, KOATO ce
M3BBPLUBA MO CbLMA HAYMH KaTo HaCcTpolKaTa Ha Yaca. I3anon3ealiku cblata onepayusa
nosTOpeTe Ta3n AeNHOCT, 3a ja 3aBbPLIMTE HACTPOIKaTa Ha OCTaHanMTe NapameTpu Ha
anapmara (buzz/Paguno - cbbyxaaHe c 6b3ep UM C paguocTaHLUA) U cuna Ha 3ByKa (1 ~12),
HaTUCHeTe Nak 3a KpaTKko 6yToHa Ha anapma 1,3a la NOTBbPAMKTE U la 3aBbPLUMTE NpoLeca Ha
HacTpoWKa Ha anapmara.

2. HaunHbT 3a HacTpoOIiKa Ha anapma 2 e CbLKAT, HO TPA6GBA Aa HaTUCHETE NPOABIIKNTENTHO
6yToHa Ha anapma 2, 3a ja 3anoyHeTe HacTpoiiKaTa.

3. Ako anapmarta e ycnewHo HacTpoeHa, BbpXy ANCnIes e CBeTHe CbOTBETHUAT NHANKATOP
3aanapma.

4. KoraTo anapmarta e BKJIOYEHa 1 3BbHU, HaTUCHeTe Oy TOH 3axpaHBaHe / GyHKLUA, 3a Aa
M3KIoYNTe 3ByKa Ha aflapmara, a allapmMara Lie ce BKJ1Il0UM OTHOBO Ha CJieBallnA feH no
CbLOTO Bpeme.

BHuMaHme:

Monsa, He n3KnoYBaNTe 3axpaHBaHeTO; B MPOTUBEH Clyyall HAaCTPOVKMTE Ha anapmarta Lie
6bAaT M3TPUTKY, aKO HAMa NPeLBapUTENIHO MHCTanMpaHu 6aTepumn 3a NOAABbPKAHE HA MameTTa
Cc HacTponkure.

APAMKA: Cnep akTvBMpaHe Ha anapmaTa, HaTucHeTe 6yToHa 3a apamka SNOOZE, 3a pa
aKTUBMpaTe BpeMeTo 3a oTnaraHe 3a 9 MuHyTU. MHankatopsT AL1 /AL2 npogbnxasa fa mura.

PerynupaHe Ha ApKOCTTa Ha Ancnnen (AUMMNpaHe): B peXxnm YaCOBHUK HaTUCHeTe
HAKONIKOKPATHO 6yTOHa Ha AMMepa, 3a fla n3bepeTte BUCOKO MU HUCKO HUBO Ha APKOCT Ha
aucnnes.

BaTtepuiiHo nogabprKaHe Ha NameTTa

(Camo 3a BpeMeHHO cCbXpaHeHNe Ha HacTpolKuTe)

WHcTtanupanTe 2 6atepun LRO6, AA nnn EU-3 (He ca npunoxeHun B KOMNeKTa) CbrnacHo
nonAapnsauunATa, NokasaHa B OTAeNneHneTo 3a 6atepun. B cnyvaii Ha npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo - PaANOBYANNHNKDBT HAMa fia paboTun 6e3 MpeXoBOo 3axpaHBaHe, HO
6narofgapeHve Ha 6aTepniiHOTO 3axpaHBaHe BCUYKM HACTPONKM OCTaBaT B MameTTa.
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[uncnneAat HAMa fla cBeTU. bnarogapeHue Ha MHCTanrpaHeTo Ha 6aTepydA 3a NoAAbPXKaHe Ha
rnameTTa e Bb3MOXHO CbLLO NpeMecTBaHe Ha paanobyauiHMKa OT eJHO MACTO Ha ApYyro, 6e3
NOBTOPHA HACTPOIKa Ha YacoBHUKa. CucTemaTa 3a 6aTepniiHO 3axpaHBaHe e NpefjHa3HayeHa
3a 13non3BaHe CaMo B Clyyall Ha KpaTKo NpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. Mpu no-
npoabsXuTeneH nepuoy 6atepmaTta Moxe fia ce pa3peau Ny Moxe Aa ce NoABU N3BECTHO
OTKNOHeHe B TOYHOCTTa. Korato 6atepuute ca nstoujeHu, TpabBa aa rv ussagute ot
YCTPONCTBOTO, 3a fla NPefOTBPATUTE NPOTUYAHETO M. AKO He 1CKaTe Aa u3nonspaTte
6aTepunitHaTa CCTeMa 3a MOAAbPXKaHe Ha NameTTa, Paano6yAUITHUKBT LWe paboTu HOPManHo
6e3 6aTtepnn.Ako ob6aue paAnobYANTHUKBT ObAe U3KITIDYEH OT MpexKaTa, uudppute Ha
4acoBHUKa Lje 3aMoYHaT ja MUraT cef NOBTOPHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHeTo U
YaCOBHUKBT TPAGBA OTHOBO fla 6b/le HACTPOEH CHIMACHO YKa3aHUATA B Ta3U MHCTPYKLUA.
Mons, o6bpHeTe BHMMaHVe Ha eKOJTOTMYHUTE acMeKTW NPy peuuknpaHe Ha 6atepumuTe. He
U3XBBbPAANTe ynotpebasaHn 6aTepnm 3aeflHO C [JOMaKUHCKMTe oTnaabLm. CBbpxeTe ce C
npopasaya, 3a Aa NofyunTe NHPopMaLMA 3a onasBaHe Ha OKONHaTa cpepa.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHNeE Ha eKONOTUYHMUTE aCNEKTN NPU N3XBBPAAHETO Ha baTepunTe.
EneKTpOHHNTE NPOAYKTU He TPAGBA Aia Ce U3XBbPNAT 3a€4HO C JOMAKNHCKUTE OTNagbLL.
MpepanTe ycTpONCTBOTO 3a peLMKNpaHe B onpeAeneH 3a ToBa NyHKT. CBbpxeTe ce ¢
MeCTHUTe BNacTU WK C NpofaBaya 3a noseye NHPOPMaLMA OTHOCHO peLMKANnpaHeTo.
MHcTanupaHuTe 6aTepum He TpabBa fa 6bAAT M3NaraHU Ha NPeKoMepHa TOMNMHA KaTo
CNbHYEBMW YK, OT'BH U T.H.

CNEUNOUKALNA

U3TouHMK Ha 3axpaHBaHe: AC230V ~50Hz
O6xBaT Ha TyHepa: 87,5-108,0 MHzFM
KoHcymauma Ha mowHocT: 3,5W.
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A MPOEIAOMOIHXZH A

KINAYNOX HAEKTPOMNAH=IAYX
Mpo&idomoinon: MHN ANOITETE
Mava peiwoete Tov kivbuvo nAektponinéiag, Sev emrtpémeTal va amocuvapUOAOyiOETE TO
KAAUUHA OUTE TO OTTi0B010 HéPOG TNG OUOKEUNG. Méoa oTn cuokeur Sgv untdpxouv e€apTrpata
TPoOopPIoUéVa YLa EMMOKEUN amod Tov Xpriotn. H cuvTtripnon Kat n emokeur Tou e§omAiopol
ekTeleital amokAeloTikd and Toug e§ovalodotnuévoug umalAnioug oépPig.
EENYNOEIS YPAQPIKWVY CUHBOAWY
To oUpPoNo aoTpamng He To BENOG OTNV GKPN TNG HECA OTO LOOTTAEUPO TPIYWwVO
a npo&eldomolei TOV XpAoTN amo un povwpévn, "emkivéuvn nhektpikr tédon" oto

mePIBANPA TNG CUCKEUNG TTOU UTTOPE( va €XEL TNV TIUHA N OTIO{a TTPOKAE(
nAektpominéia.

To cUuBolo BAVUACTIKOU 0TO IGOTTAEUPO TPiYWVO TTPOEISOTOLEI TOV PO TN OTL
0€ QUTO TOV TOTTO TWV TEKUNPLWOEWVY TTOU CUVATITETAL 0T CUOKEUN,
mapoucidlovTal ONUAVTIKEG TANPOPOPIEG OXETIKA LE TOV XEIPIOMO KAl TN
OuUVTAPNON TNGOUOKEUNG.
anuvm(ec mAnpogopisg
Mpénelva KPATAOETE TIG 08NYIEG XPIONG KAL TIC TANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ACPANELD PE
OKOTTO TN HEANOVTIKN Xprion Toug.
Mnv emtpéPte Kavéva vypd va otael i va xuBei 0Tn CUOKEUT).
Agv EMITPEMETAL VA XPNOIMOTIOINCETE TN CUOKEUN O€ €PN HE LYPATIA OTIWG TT.X. UTTAVIO.
Agv eMTPEMETAL VA EYKATAOTHOETE AUTH T CUOKEUN 0Ta akOAouBa pépn:
Mépn ekteBeipuéva otnv dpeon aktivoolia i kovtda o BepudoTpeEg.
Mnv tomoBeteite MAVW 0TN OCUOKEUN AANO EEOTIAIOUO OTEPED IOV EKTIEUTIEL DEPUOTNTA.
‘Omou pumhokdpetal o e§aepLopdG 1 08 HEPOG e OKOVN.
Y& puépn ekteOeluéva o€ ouvexeic SOV OELG.
S & uépn He peydin vypaoia.
Agv eMTPEMETAL VA TOMOOETHOETE TN CUOKELT SIiTTAQ O€ KEPLA KAL AvolXTr @AOYA.
Mmopeite va XpnOIMOTIOINOETE TN CUOKEUN LE TOV TPOTIO TTOU TTEPLYPAPETAL OTIG
mapouoegodnyieg xpriong.
«  [pwvand Tnvmpwtn evepyomoinon, mpémel va BeBaiwbeite 6T1 10 TPo@OSOTIKS gival
KATAAANAa cuvdedepévo.
Ma Adyoug acpaleiag Sev EMTPEMETAL VA ATTOCUVAPUOAOYNOETE TO MEPIPBANUA OUTE VA EXETE
npdoBacn 0To HECO TNG OCUOKEUNG. H CUOKEUN TTPETEL VA ETTIOKEVAOTEL ATTO TO £EEISIKEVPEVO
MEOOWTIKS Tou C€PPIC.
Agv emtpénetalva EeBIOWOETE TN OUOKEVN 0UTE va avoifete To mepiBAnuA TN, yiati péoa Sev,
uTTdpXoUV £€0PTAATA TTOU MITOPE( VA EMOKEVAOTOUV amd Tov XprioTn. H ouvtrpnon kain
€MIOKEUN TOU e€OMALOMOU eKTENEITAL ATOKAEIOTIKA amtd Toug e€ouatodotnuévouc ummdhAnioug
oépPic.
THMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®OAAEIA
1. AlaBdoTte 11 08nyieg xponNg — PV XPNOLUOTIOIROETE TN ouOKeLr TTpémel va Stapfdoete
OAECTIC OBNYIEC XPHONC KALTIC TTANPOPOPIEC YIA TNV ACPANELQ.
2. Quld€re Tigodnyieg xpriong — mpémel va @UAAEETE TIG 0dnyieg Xpriong Kat XEIPIOUOU pe
OKOTIO VA TIG XPNOLUOTIOIOETE OTO PHEANOV.
3. KOAOUBAOTE TICTTPOEISOTTOIROELG — TIPETTEL VO OKOAOUBO 0£TE ONEC TIC TTPOEISOTIOLR OELG TTOU
eival TomoBeTnUéveg TAVW OTN GUCKEUH Kal va akoAouBnoeTe TIG 08nYieg xprong.
4. AkolouBnoTe TIg 0dnyieg xpriong — Mpémel va aKOAOUBAOETE TIG 00NYyieg Xpriong Kat Tig
ouuPoulégyla Tov xproTn.
5. EyKataotaon — mpEmel va TOMODETAOETE TN GUOKEUH CUMPWVA HE TIC 08NYieC TOU
KOTOOKEVAOTH.

e o o o o o o o o o
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6. Mnyn tpo@od00iag—n CUOKEUN TIPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIGTIKA OTIO TIG TTNYEG UE TIG
TMAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIC EMONUAVOELG TOU KAAwSiou Tpo@odoaiag. Av o xpriotng
Sev gival oiyoupog molavol TUTTOU TPoPoS0aia £XELOTO OTITI TOU, TIPETIEL VO ETTIKOLVWVI OEL IE
TOV TWANTH TNG CUCKEUNG I TOV TOTIIKO TTPOUNBOEUTA NAEKTPIKNG EVEPYELQG.

7. Nepo kalvypacia - yla va HEWOETE ToV Kivuvo mupkayldg i nAektpominéiag, Sev
EMTPEMETAL VA EKOETETE TN CUOKEUT OTNV Aueon emidpacn BPOXAE, VEPOU Kal Lypaadiag OTwg
T1.X. 0Tn odouva 1 To urdvio. Mnv xpnolpomolLeite TNV mapovod cuokeun Simha o€ vepd, T.x.
SimAa o€ pla pmaviépa, vintrpa, vepoxutn kouivag 1 okagen, o€ éva umdyelo Ue uypacian
Sim\a og mioiva (1} 0 TAPOHOLIOUG TOTTOUC).

8. AvTiKeipgva KAl UYPA Héoa 0T CUCKEUN — OV emTPEMETAL VA TTIETETE OTO108TTOTE
AVTIKEIPMEVO H€Ca aTTO TA AVO{YHATA TNG CUGKEVNAG, YIOTI QUTA umopei va €Xouv ema@n e Ta
onueia tng emMKivouvng NAEKTPIKAG TAONE KAl TA UTTOCUCTHHATA KAl AUTO UmopEi va
TIPOKOAEOEL TTUPKAYLA. € KApia TTEPIMTWON N XUOETE OMOLOSHTTIOTE UYPO SITMAA OTN CUCKEUN.
Agv emtpénetal va BAlete MAVW 0TN GUOKEUN TA QVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOUV LYPA.

9. Z€pPIg— unv SOKIUACETE va eKTENEOETE EMBOEWPNOEIC TNG OUOKEUNG HOVOL oag. To va
avoi&eTe 10 KAAUPPA uTTOpPEi va TPOKAAEDEL EMAQPN UE EMKIVOUVN NAEKTPIKN TAON Kalva
ekTEBEi 0 Xp0TNG 0€ AANOU KIvEUVOUC. H cuvTripnon Kat n eMOoKeUr Tou e€OTAIOOU
ekTENEITAl AMOKAEIOTIKA amd Toug e§ouatodoTnuévou ummdAAnioug oépPig.

10. AVTOAMNGKTIKA — OTav avTIKaO10TATE e€apTrApaTa PEmel va eEAEYXETE av 0 UTTAAANAOG TOU
O€pPIG EXEL XPNOIMOTIOINCEL TA AVTOANAKTIKA TTOU TTIPOTEVOVTAL ATIO TOV KATAOKEVAG TN 1) TA
e€aptripata givat idia énwg ta yvrola e€aptipata. H avtikatdotaon e€apTnUATWY UE UNV
£YKEKPIPEVA TPOKAAET Kivouvo Mupkayldg, nAektpomAnéiag kat AAAoug KivdUvoug.

11. H péylotn Bepuokpacia mepiBalhovtog mpémet eival 35°C.

12. O8nyieg OXETIKA YE TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIO TNG CUOKEVUNG
510TapACOETAL PE TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTTOLCETE KA VA TNV
EVEPYOTIOINOETE EAVA 1] VO LETAPEPETE TN OUOKEUT O AANO TéTO.

NMPOEIAONOIHZH

H ouokeun Sev emtpémetal va xpnotgomolnOei anod mpoowmna (cupmepIAapufavopevwy Twv
matdlwV) e HEIWHEVN GUOLKH KAl AloBNTNPLAK IKAVOTNTA KAl TA TPOOWTTA PE AVETTAPKI
yvwon Kal epmelpia, av Sev ival uTTO TNV EMOTITEID TOU TPOOWTTOU TTOU E{val ueUOULVO yla TRV
ao@AAeld Toug Kal Sev €xouv eKTalSVOEI TWG VA XPNOIUOTIOLOUV T CUCKEUH PE A0®aAn
Tpomo. H mapouocia Twv evnAikwv amatteitat 6tav ta maidid xetpifovtal tn cuokeun- £Tot Ba
S100@ANICETE TNV AGQAAN XPON TG CUGKEUNG.

1. Agv eMTPEMETAL VA APHVETE TN OUOKELT OTaV AelToupyel Xwpic kapia emonteial Mpémelva
ATTEVEPYOTIOLEITE TN CUOKEUT OTAV €V TN XPNOLUOTIOLEITE, AKOUN Yla €va CUVTOUO SlaoTnua.
2. Agv emtpémeTal va HETAXELP{(E0TE TN CUOKEUN PECA ATTO éVa EEWTEPIKO POADL LE XPOVIKO
oUoTnUa oUTE PE EEXWPLOTO 0VOTNUA TRAEXEIPIONOU.

3. Navaano@uyete Kivbuvo oe mepintwon BA&PNG Tou kalwdiou Tpopodoaciag, n
AVTIKATAOTAON TOU TIPETEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATAOKELAOTH, TNV e§ouctiodotnuévn
unnpecia oépfig i GAo mpoowTo mou S1abétel Ta KATAAANAA TpoooVTa.

4. Mpwv apyioete va xelpiCeote Tn oLOKEeLN, Tpémel va eAéyEeTe av n tdon Tng ival cupPatn
LE TNV TAON TOU TOTMKOU NAEKTPIKOU SIKTVOU.

5. Navaamo@uyete mupkKayld i NAeKTPomAN&ia, MpEmel va TPOoTATEVETE TN CUOKEUN amo
(e0oToUG TOMOUG, TN Spdon TN Bpoxng, TNG uypaciag Kal Tng okdvng.

6. Aev emTpEMETAl VA EKOETETE TN GUOKEUN O€ 1IOXUPO payvnTiko medio.

7. Agvemtpénetaiva BAETE TN CUOKEUN AUECWG OTOV eVIOXUTH, S€KTN 1) StakdmTn.

8. Agvemtpémnetal va BAETE TN CUOKEUN O€ £Va WEPOC PE UYPATia, YIATi N Uypacia éxel
apVNTIKA €MiSpacn 0Ta NAEKTPIKA CUCTHMATA.

9. Metd amd peTa@opd TG oUOKEUNG amd KpUo o€ (£0TO TOTIO 1) O TOTIO UE LYPAGIa, UMOPE(
va mpokAnBei uypomoinon TG UYpaAciag MAVW 0ToV AKO HECA OTN CUOKEUH avamapaywyng.
Y& pla Tétola mepintwon n cuokeun Sev Ba Aettoupynoel cwotd. Mpémelva aprioeTe Tn
OUOKEUN QTEVEPYOTIOLNUEVN YIA TTEPITIOU YIO WPQA, Y10 VA EMTPEPETE TNV EEATUION TNG
vypaociag.
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10. Agv emtpémetal va KaBapieTe Tn CUOKEUT PE XNULIKOUG S1AAUTEG, yiati pmopei va
XaAdoouv To BepVikl TOU TEPIPARUATOG. TKOUTTI(ETE TN OUOKEUN PE éva KaBapo, oTeyvo f Aiyo
HouoKepévVo mavi.

ARAwon C €

Ala tou mapovTtog n etalpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnAwvel dti
n mapovoa CUOKEUN €ival cuPBATH PE TIG TTPOUTTOOECELG KL TIG AOLTTEG OXETIKEG TTPOPAEVELG
™G odnyiag2014/53 / EE. Mnopeite va AaBete tnv mArpn 6iAwon cupatotntag amod Tnv
10tooeNida www.blaupunkt.com otnv kKaptéha Tou MPOIOVTOG.

MPOXOXH

Kdatoxog adelag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.o.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

(N

&S

To mPoTioV KATAOKEVUAOTNKE ATO UMKA UPNARE TOLdTNTAG KAL TO OUCTAMATA, Ta OTToid
UmopOoUV va avakukAwBoUv kal va xpnotpomotnfouv avd.

i

Av TAvw 0Tn GUOKEUN UTTAPXELTO GUUBOAO Tou Staypaupévou KASou, AuTO ONUAIVELOTLTO
TMPOIOV KAAUTITETAL ATO TIG TPORAEYEIG TNG EVpwWTATKY 08nYiag2012/19/EE. MNpémneilva
£EO0IKEIWDOEITE PE TIC ATTATACEIC TOU TOTIIKOU CUOTAMATOC CUYKEVTPWONG ATTOPPITITOUEVOU
€EOTTALOMOU KAl UTTOAEIMUATWY UALIKOU StaAuonc. Mpémel va akoAoUuBAOETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOHOUG. Mnv amoppiete To mpoidv padi e To KavovIKA OIKIOKA amoppippata. H owoth
S51a0€0n TOoU TAAALIOU TTPOTOVTOC TTPOCTATEVEL ATTO APVNTIKA AMOTEAECHATA VIO TO UOLKS
meptBarlov Kat tnv avBpwmivn vyeia.

H ouokeun eival e€omhiopévn pe pmatapieg ot omoieg opifovrtal Ye TNV eVpwMAikh odnyia
2006/66/EE. Agv emTpémeTal va amoppimTeTe TIG pratapieg padi ye ta olkloKé amoppippata.
Mpénetva e€0IKEIWDEITE PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG yia TNV EXWPIOTH OCUYKEVTPWON TWV
pumatapiwy, 51011 n KAatdAAnAn 81d6eon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA amoTEAECUATA TNG
yla 10 Quoitko meptBarlov kat tnv avBpwmiviy {wiy.
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MAnpo@opisgylaTnvnpootacia Tou mepiBaiAlovrog

H ouokevacia mepiéxel udvo ta amapaitnta otoixeia. Exet kataBAnOei kabe duvatn
TMPOOTIABEId WOTE TA TPIA CUCTATIKA TNG CUOKEVATiag va Slaxwplotolv eUKoAa: XapTi (KkouTi),
a@POG MOAUOTEPIVNG (TPOCTATEVTIKA HéCA OTN CUOKEUAGia) KAl TOAUAIBUAEVIO (CAKOUAEG,
TPOOTATEVUTIKO GUANO). H CUOKEUH KATAOKEVLAGTNKE Ammd LUALIKA Ta omoia pmopolv va
avakukAwBouv Kat va xpnaotpomoinfouyv Eavd HeTd TV amocuvapuoAdynor toug. Mpénetva
AKOAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA UE TN §1a0€0N TwV UA LKWV CUOKELATIAG,
TWV HETAXEIPIOPEVWY UTTATAPIWY KAL TWV TTEPITTWY CUCKEVWV.

H eyypagn Kat avamapaywyr UAIKOU UTTOPEI va amalTroel OXETIKN Adela. BAéme To mepi
TIVEUHATIKQOV SIKAIWHATWY Kal TwV SIKAIWHATWV/SNUIoupYWwV/KAANTEXVWY VOO.

Mapatipnon oXeTika ue TIG ERP2 (ZUGKEVEG OXETIKA ME TNV EVEPYELQ)

H mapoVoa cUOKeUR €ival 0IKOAOYIKOU OXESI1A0MOU KAl TTANPOI TIC ATTATHOELG TS @AONG 2 TOU
Kavoviopoo (EK) ap1B. 1275/2008 tn¢ Emtpomig mepi epappoync tng odnyiag2009/125/EK
OXETIKA UE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG O€ KATAOTAON ATIEVEPYOTIOINONG KAl AVAUOVI G TOU
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU eEOTMAIOUOU YPAPEIOU KA OIKIOKOU EEOTTAIGUOU.
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1.'Evtaon +/ ouvayepuog 2

2.'Evtaon -/ ouvayeppog 1

3.YnvaKkoG/ poooTdtng/ xpovoSiaKomTng
4. Mviiun / puBuion xpovog
5.Tpogodoacia/emAoyn Aettovpyiag

6. ZUVTOVIONOG + / NeMTO

7.3UVTOVIONOG +/ wpa

8."EvSel§n MM (amoygupaTtivég Wpeg)

9. Xuvayepuog

10.'Evéei&n ouvayeppou 1

11.'Evéel€n ouvayeppotl 2

12.2Zuvayeppodg

13.'Evéel€n xpovodiakomtn avaoToAng AeiToupyiag
14.Tpogodoaoia AC

15. Kahwdio kepaiag FM

Tuvdeon tpoodoaciag

Mpoooxn

«  Kivéuvog{nuidg oto mpoiodv! BeBaiwbeite 611 n tdon tpopodociag taiptdlel ye Tnv tdon
TTOU OVAQEPETAL OTO TOW 1 0TO KATW HéPog Tou padtoumvntnplou.

«  KivbuvognAektpomingiag! Katd tnv amoouvdeon tou kalwdiou tpo@odoaciag, tpafnéte
mdvtato eigamno tnv mpila. Moté unv tpafdte to KaAwslio.

PUOuion TnG wpag

1. MatAoTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO KOUMT pUBUIONG wpag yia Vo deutepOlenTa.

2. MNMaTtAoTe TO KOUUTI WPWV A AEMTWV Yla va eMAEEETE TN AelToupyia MPpoBoAng xpovou 121
24 WPWV Kal, 0TN CUVEXELQ, TTATAOTE {avAa To Kouumi puBUIONG WPAG yia va emMPBeRAIWOETE TN
puBuIoN. Twpa peTafeite otn pLUBUION WPAG.

3. MATAOTE TO KOUUTTI WPWV KALAEMTWV Yla va puBUiceTe TNV emBupuntA wpa.

4. Matote avd 1o Kouumi puOUIoNG wpAag yla va emPBeRalwoete Tn pUOUION KaL, OTN
ouvéxela, petafeite otn puBUION AeTTWY, N omoia gival idia pue Tn pLBUICN WP WV

5. MatroTe To KOUUTI pUOBUIONC WPAG Yia VA EMPBEBAIWOETE KAl VO ONOKANPWOETE TN
Aertovpyia puBuiong.

6. HpUBuion Ba emPBePaiwdei avtdpata av Sev xpnotponolnOei kavéva kouuni péoa oe 3
SevutepOoAenta.

Xeipiopog padiopwvouv FM

Ma kaAOtepn AYN, EMEKTEIVETE TANPWG KAl TTPOCAPHOOTE TN B€0n Tou KaAwdiou kepaiag FM.
MNatoTe To KOV UM AEITOUPYIAG / AEITOUPYLWV VIO VA EVEPYOTIOINCETE I} VA OTTEVEPYOTIOLCETE
10 padlopwvo FM, TatAoTe TO KoupTi évtaong +/- yla va pubpicete Tnv évtaon e€6Sov.
ZuvTtoviopdg FM: matoTe To KOUPTi ouVTOVIOHOU +/- yla 600 SeUTEPOAETTA YId AUTOHATN
avafritnon evog Siabéoipou otabuov. NMatrote 6UVTOUA TO TARKTPO +/- GUVTOVIGUOU yla va
puBbuiceTe TN ouXVOTNTA TOU 0TAOPOL 0TO VPO Tou 0,1 Mhz.

Xeipokivntn amodnkevon padio@wvik@v otadpuwv FM: peTd TOV GUVTOVIOUO TOU
ayannuévou oag padlo@wvikoU 6TaBPoU, TATHOTE KAl KPATAOTE TATNUEVO TO KOUUTTE UVANG
yla va eVEPYOTIOINCETE TN AElITOUPYia aMOOAKEVONG, TATIOTE TO KOUUTT{ GUVTOVIGUOU +/- yld
va emAé€ete Tov aplBud mpoemAoyng (P 01 ~ P 40), matriote Eavd To KOUUTT uvAUNG yla va
emPBefaiwoete katva amnoBnkevoeTe Tov Tpéxovta otabud FM.

MNava emAé€ete évampoemAeypévo otabud FM yla akpoaon, matriote emavelAnuuéva 1o
KOUUTT{ VAUNG V1O VA LETAPBEITE O€ CUYKEKPIUEVO OTAOUO.
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MARPNG CUVTOVIGHOG (AUTOpHATN CApwWON KAl aToOKEVoN OTABHWY): TATrOTE
EKTETAUEVA TO KOUUTT{ UTIVAKOU / pOOGTATN / XpovoSIakomTn yia 2 SeutepOAenta yia
autopatn avalAtnon kat amobrikevon S1a0£01uwv 0TAOUWV. ZTO PV pmopolv va
amoBnkeuToUV éwg Kal 40 otabpol.

Xpovodiakontng avasToljg AeiTovpyiag: otn AeiToupyia padlo@wvou, matHoTe
EMAVEIANUUEVA TO KOUMTII UTTVAKOU / pO0OTATN / XpOVOSIaKOTITN Yia va puBuioeTe Tov xpdvo
vapkng peTa&u 10/20/30/40/50/60/70/80/90/ amevepy., TATAOTE CUVTOUA TO KOUuTi Eavd yia
va §€iTe TO UTTONOLTTIO XPOVO LEXPL TNV amevepyoToinon Tou padio§unvntnpilov. To
padidépwvo Ba amevepyomoinbei autopata dTav TACEL O TPONYOUUEVWG ETIIAEYHEVOG XPOVOG
vAapkng.

PUOpion ouvaygppov

Mpw puBuioete to Eumvntripy, BePaiwBeite dTiéxete pubpioel Tn owoTh Wpa. Mmopeite va
opioete U0 ave{dpTNTOUG CUVAYEPHUOUG CUUPWVA PE TIG TAPAKATW 06NYiEC.

1. Kpatrote 1o Koupmi cuvayepuou 1 yia 2 SEUTEPONETTA VIO VA EVEPYOTTOLOETE TN
Aettoupyia cuvayeppov, ToTe Ta Yn@ia wpagBa avaBooBroouv otnv 066vn, MaTAOTE TA
KOUUTILA WPWV KAl AEMTWV yla va pubpioete Tn puOuion wpag, matiote {ava to {unmvntnpt 1
yla empBePaiwon kat yeTafeite otTn pUOBUION TWV AEMTWV OV YiveTal pe To iS10 TpOTO dMwe N
puBuIoN Wpag. Xpnotpomolwvtag tny idla Aettovpyia, emavaldBete auto To Buna yia va
0AOKANPWOETE TN pUOULON TWV AANWV TTAPAUETPWY ouvayepuoU (buzz/Radio - Umvnpa pe
Nxo i padlo@wvikd otabud) kattng évtaong ixou (1~ 12), méote {avd ocVTOpa TO KOU T
alarm1 yia emBePBaiwon ka1 €§0d0 amd Tn AelToupyia cuvayeppou.

2. Huébodogpubuiongtou ouvayeppou 2 eival n iSla, aAAA TPETEL VA TTATHOETE EKTETANEVA
to Koupumialarm 2 yia va Eekivrioete tn S1adikaoia.

3. Avoouvayepuog éxel pubuLoTEL pE emTUYia, N avTioTolxn évdelén cuvayeppol avapet
otnvobovn.

4. ‘OTav 0 CUVAYEPUOG EiVal EVEPYOTTOINUEVOG KAl XTUTIAEL, TTATHOTE TO KOUUTTE AelToupyiag/
AELTOUPYIWV VIO VO AKUPWOETE TOV X0 KAl 0 CUVAYEPUOC Ba evepyomoinBei Eavd tnv emouevn
pépatnv idia wpa.

Mpoooxn:

Mnv amoouvSéete To TPoPoSOTIKO. AlaPOPETIKA, Ol puBUicElg cuvayEppoU Ba mpémel va
yivouv €ava, ,av dev éxouv eykataoTtadei umatapieg yia tn Snuiovpyia aviiypdewv
ao@aleiag TNG UVAUNG pubuicewv.

YNNAKOZX: Apou evepyomotnOei o ouvayeppoc, maTroTe To Kouuri Tou uvdkou SNOOZE yia
VA EVEPYOTIOINCETE TO XPOVO avaBoAngyta 9 Aentd. H évdel§n AL1/ AL2 cuveyileiva
avaPBooBrvel.

PUOuIoN TG PWTEIVOTNTAGTNG 000VNG (GUOKATION): 0TN AslTOUPYia poAoyloU, MATHOTE
EMAVEINNUUEVA TO KOUUTTE pOOOTATN Yia va eMAEEETE UYNAA I} XAUNAR QWTEIVOTNTA.

YmootApién TNG HVAUNG HE prratapia

(Mévo yia mpocwpivij anoBrikeuon puBpicewv)

Eykataotrote 2 prmatapiec LRO6, AA 1 EU-3 (Sev mepihapBdavovtal) cuu@wva pe TNV
TOMKOTNTA TTOV EPavifeTal oTn OAKN Umataplwyv. L& mepintwon S1akomig peVUATOG, TO
padoéunvntnpl dev Ba Aeltoupyr o€l KavoviKd Xwpic evaAllaoodpuevo pevpa, aAd xapn
oTNV IoXV TNG prmatapiag, OAeg ot pubpioelg 6a mapauegivouv otn pviun. H 08ovn ev Ba givat
avappévn. Me Tnv eykaTdoTaon pilag umatapiag yta tn dlatipnon tng MvVRUNG, eivat emiong
Suvath n petakivnon tou padtofumvntplol amod Pépog ae HEPog XwpigTnv {avd puBuion Tou
poloytou.
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To ocuotnua tpo@odoaciag pe umatapia mpoopiletal yla xprion pévo oe mepintwon Bpaxeiag
SLAKOTING PEVUATOC. X € TIEPIMTWON HEYAAUTEPOU XPOVIKOU SIAOTANATOC N Umatapia Pmopei
Va EKQOPTIOTEI 1 umopei va urrdpet kamola anmdkAton otnv akpifela. Otav ot pmatapieg
£€avTAnBoUV, a@alp€aTe TIG ATTO TN CUOKEUN Yld va amo@UyeTe Slappoéc. Eav Sev Bélete va
XPNOIMOTOINCETE TO CUCTNMA UIMATAPIAG YIA TNV UTTOOTAPLEN TNG UVANG, TO padlofumvnTript
Ba AelToupyei KAVOVIKA XwpPIiG prmatapieg.

Q0ot1600, av 1o padofunvntpt Ba amocuvdedei amd to SikTuo, Ta Yneia Tou poloylov Ba
apxiCouv va avaBoaofrvouv étav cuvdeBouv {ava otnv Tpo@odoacia kal To poAdL TpémeL va
pubuioTei Eavd dmwe meplypAd@eTal G AUTEG TIG 0dNyieg Xpriong.

NdBete umdPn TIg MePIBANNOVTIKEG TTUXEG TNG AOppIPNG TG Umatapiag. Mnv amoppintete
TIG XPNOIMOTIOINUEVEG UTTaTApieg 0Ta oKouTTiS1a. EMKOIVWVAOTE YE TOV TWANTA Yia
TTANPOYOPIEC OXETIKA UE TNV TPOoTAC{A TOU TEPIBANNOVTOG.

NaPete umoPn Tig mePIBAANOVTIKEG TTUXEG TNG AMOPPIPNG TNG UITaTAPIAG.

Ta NAEKTPOVIKA TPOToVTa eV MPEMEL VA ATTOPPIMTOVTAL WG OIKIAKA amoppippata. Mapadwote
TN GUOKEUN 0€ AVAKUKAWGN 0€ KOBOPIoUEVO Yia auTd To AOyo onueio. EMKOIVWVNOTE PE TIC
TOTILKEG APXEG 1} TOV TWANTI 0AG YLIA TTEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV AVAKUKAWON.
O1eykateoTnpéveg umatapieg dev mpémeil va ektiBevtal o€ umepBoAIKr BEpUOTNTA OTTWG
NALOQAVELD, @WTLA KA.

MPOAIATPAOEX

MnyAR tpogwodociag AC230V ~ 50 Hz
EVUpo¢ouvtovioTth: 87,5-108,0 MHz FM
Katavalwon ioxvog: 3,5W
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A K A

ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA

Hoiatus:
Elektril66gi ohu vahendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida.
Seadmes eiole kasutajapoolseks iseseisvaks parandamiseks ette nahtud elemente. Seadme
hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.
Graafiliste siimbolite selgitus:
Vélgunoole stimbol vordkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees
esinevastisoleerimata,ohtlikust pingest”, mis voib saavutada elektril66gi
ohuga dhvardava tugevuse.

A Hutumark vordkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel
edastatakse seadmega kaasas olevas dokumendis seadme teenindust ja
hooldust késitlevat olulist teavet.

Oluline informatsioon.

«  Teenindusjuhend jaohutust kdsitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.
«  Eitohilastatekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

»  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

e Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

«  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véiradiaatorite [dhedusse.

* Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

»  Blokeerides ventilatsioonivéitolmusesse kohta.

«  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Korge niiskustasemega kohtadesse.

* Seadeteitohiasetadakiitinalde voi avatud tule ldhedusse.

«  Seadetvoib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks éigesti ihendatud.
Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega lritada seadme sisemusse tungida.
Seadet vdivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

Seadet ei tohilahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend labi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave labilugeda.

2. Sailitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
3. Jérgida hoiatusi - toimida kooskdlas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendija kasutajale moeldud juhistega.
5. Paigaldus - paigaldada seade kooskdlas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli margistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta
Uhendust votma seadme muja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus — tulekahju voi elektril66gi ohu vdhendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kéesolevat
seadet vee, naiteks vanni, kraanikausi, koégivalamu véi pesupali, ldheduses, niiskes keldris
voi basseinijuures (voi sarnastes kohtades).
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8. Esemedjavedelikud seadmes-13b. scadivi2 avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid,
sest need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib péhjustada
tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke
kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus - keelatud on seadme llevaatust omakdeliselt 1abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud too6tajad.

10. Varuosad - osade vdljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse to6taja on
kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed.
Véljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja
muude turvariskidega.

11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see vélja lllitada ja seejérel uuestisisse lilitada voi
teise kohta iUmber tésta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstitihiliste voimetega voi
seadmega tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui
nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme
ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on noutav
taiskasvanute kohaolek; see voimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on tootavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadet isegilihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja lulitada.

2. Seadeteitohiteenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude valtimiseks peab vdljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt véi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab
kohalikus toitevorgus esinevale pingele.

5. Tulekahju vai elektrilo6gi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma,
niiskuse ja tolmu toime eest.

6. Seadet eitohiallutada tugevate magnetviljade toimele.

7.Vahetult véimendile vdi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohiviia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliksustele kahjulik
maoju.

9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale laatsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselllitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need vdivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet piihitakse puhta, kuiva voi vahesel méaaral niisutatud lapiga.
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TAHELEPANU c €

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nbuetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Taielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jérjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

N

&

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning allGksustest.

hid

Seadmel paiknev ldbitdmmatud prigikorvi simbol tdhendab, et toode on hélmatud
Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuda kohaliku siisteemi elektriliste ja
elektrooniliste jadtmete kaitlemist puudutavate nduetega. Toimida kooskolas kehtivate
eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi dra visata koos tavaliste olmejaatmetega. Vana toote
oige korvaldamine véldib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju
tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
araviskamine koos kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist kdsitlevate kohalike eeskirjadega, sest dige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.
Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), polistiireenvaht (seesmine kaitse)
japoluetuleen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist
kasitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoriéiguse
jaesinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav markus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab 6koprojektide ndudeid kasitleva KOMISJONI
(EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete viljaliilitatuna
ja ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi
nduetele.
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1. Helitugevus + /alarm 2
2. Helitugevus-/alarm 1
3.Uinak/dimmer/ aegliiliti
4. Malu / kellaaja seadistus
5.Toide / funktsiooni valik
6.Haalestus +/minut
7.Haalestus-/tund

8.PM (parastlounaste kellaaegade) naidik
9.Alarm

10. Alarm 1 néidik

11. Alarm 2 naidik
12.Alarm

13. Aegliliti ndidik
14.Vahelduvvoolu toide
15.FM antennijuhe

Toite iihendamine

Tahelepanu

»  Toote kahjustamise oht! Veendu, et toitepinge vastaks raadiodratuskella tagakiiljel voi
pohjal antud pingega.

«  Elektrilo6gi oht! Vérgujuhetlahti ithendades tdmba juhet pesast alati pistikust. lialgi dra
tdmba juhetpidi.

Aja maaramine

1. Vajutajahoiaaja maaramise nuppu kaks sekundit.

2. 12v6i 24 tunni kuvamise reziimi valimiseks vajuta tunni véi minuti nuppu ja vajuta
seejarel seade kinnituseks nuppu uuesti. Nuud liigu kellaaja maaramisele.

3. Vajutasoovitud kellaaja maaramiseks tunnija minuti nuppu.

4. Vajutaseade kinnituseks uuesti kellaaja maaramise nuppu jaliigu jargnevalt minutite
madramisele, mis toimub samuti kui tundide puhul

5. Seadistamise Iopetamiseks ja kinnitamiseks vajuta kellaaja maaramise nuppu.

6. Kui Uihtegi nuppu 3 sekundijooksul ei kasutata, kinnitatakse seade automaatselt.

FM raadio teenindamine

Parema vastuvotu saavutamiseks tdmba FM antenn taiesti lahti ja kohanda selle asetus. FM
raadio sisse- voivaljalilitamiseks vajuta nuppu toide / funktsioonid, valjundheli tugevuse
reguleerimiseks vajuta helitugevuse nuppu +/-.

FM hédélestamine: saadaoleva jaama leidmiseks vajuta hdalestuse nuppu +/- kaks sekundit.
Jaama sageduse 0,1 MHz vahemikus reguleerimiseks vajuta lihidalt hdalestuse nuppu +/-.
FMraadiojaamade kasitsi salvestamine: parast lemmikjaama haalestamist vajuta ja hoia
salvestamise reziimi sisselllitamiseks mélu nuppu, programmeeritud jaama (P 01 ~ P 40)
numbrivalimiseks vajuta haalestamise nuppu +/-, jooksva FM jaama kinnitamiseks ja
salvestamiseks vajuta mélu nuppu uuesti.

Programmeeritud FM jaama kuulamiseks valimiseks vajuta konkreetsele jaamale
tUmberltlitamiseks korduvalt mélu nuppu.

Kompleksne hdaédlestamine (jaamade automaatne skaneerimine ja salvestamine):
saadaoleva jaama automaatseks leidmiseks ja salvestamiseks vajuta pikalt, 2 sekundijooksul,
nuppu uinak /dimmer/ aegliliti. Mallu voib salvestada maksimaalselt 40 jaama.

Aegliiliti: puhkereZiimi aja maaramiseks vahemikku 10/20/30/40/50/60/70/80/90 /
viéljaliilitus, vajuta raadio reziimis korduvalt uinaku / dimmeri / aegliiliti nuppu.
Raadiodratuskella valjaltlitumisenijaanud aja kontrollimiseks vajuta nuppu lthidalt uuesti.
Eelnevalt valitud puhkereziimi aja saabumisel lilitub raadio automaatselt vilja.
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Alarmi maaramine

Enne dratuskella seadistamise alustamist veendu, et oleks maaratud dige kellaaeg. Jargides
alltoodud juhiseid void seadistada kaks s6ltumatut alarmi.

1. Alarmim&aaramise reziimi sisse lilitamiseks hoia 2 sekundit alarm 1 nuppu, seejérel
hakkavad kuvaril vilkuma tunni numbrid, tunni seadistuse kohandamiseks vajuta alarm 1
nuppu uuesti, kinnitamiseks ja tleminekuks minutite madramisele tegutse sarnaselt tundide
madramisega. Kasutades neid samu operatsioone korda seda toimingut alarmi tilejaédnud
parameetrite (buzz / Raadio - dratamine sumisti voi raadiojaamaga) ja helitugevuse (1 ~ 12)
madramise l6petamiseks, alarmi maaramise reziimi kinnitamiseks ja [dpetamiseks vajuta
uuestiluhidaltalarm1 nuppu.

2. Alarmi2 méaaramise meetod on samasugune, alustamiseks tuleb vaid pikalt vajutada
alarm 2 nuppu.

3. Alarmivaikimisi maaramise korral kuvatakse kuvaril asjakohane naidik.

4. Kuialarmonsisse lilitatud ja heliseb, vajuta heli vaigistamiseks toite / funktsioonide
nuppu jajargmisel pdeval samal ajal lilitub alarm uuesti sisse.

Téhelepanu:
Palun toidet mitte lahti ihendada; vastasel juhul, kui eelnevalt pole seadete malu sdilitamise
patareisid paigaldatud, alarmi seadistused lahtestuvad.

UINAK: Parast alarmi kdivitamist vajuta uinaku aja 9 minutiks maaramiseks nuppu SNOOZE.
Na&it AL1/AL2 vilgub endiselt.

Kuvari heleduse reguleerimine (pimendamine): kuvari heleduse kérge véi madala taseme
valimiseks vajuta kella reziimis korduvalt dimmeri nuppu.

Malu patareitugi

(Ainult seadete ajutiseks sailitamiseks)

Paigalda 2 patareid LR06, AA vGi EU-3 (ei kuulu komplekti) kooskolas patarei kambril
ndidatud polaarsusega.Toite katkestuse puhul raadiodratuskell normaalseltilma
vorgutoiteta ei to6ta, aga tanu patareitoitele kdik seadistused malus sailivad. Kuvar kuvama
ei hakka.Tanu mélu sailitamiseks patareide paigaldamisele on raadioaratuskella voimalik,
ilma kellaaja uuestiméaaramiseta, Uhest kohast teise viia. Patareitoite stisteem on méeldud
kasutamiseks ainult toite lihiajaliste katkestuste korral. Pikema ajavahemiku jooksul véivad
patareid tihjaks laadida voi tapsuses teatud hélve esineda. Patareide ammendumise korral
tuleb need lekete valtimiseks seadmest vélja votta. Kui patareitoite siisteemi kasutada ei
taheta, tootab raadiodratuskell normaalselt ka ilma patareideta.Kui aga raadioaratuskell
vorgust lahti thendatakse, hakkavad kella numbrid vooluga taasihendamisel vilkuma ja kell
tuleb kooskoélas kdesoleva juhendiga uuesti seadistada.Patareide utiliseerimisel poorata
tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele. Mitte visata patareisid prigikasti. Keskkonnakaitse
alase teabe saamiseks vota tihendust miitijaga.Patareide utiliseerimisel poorata tahelepanu
keskkonnakaitse aspektidele.Elektroonilisi tooteid ei tohi peale tédea [6ppemist koos
muude kodumajapidamisjaatmetega dra visata. Anna seade selleks maaratud punktis
taastootlemisse. Edasise taastootlemise kohta kdiva teabe saamiseks vota GUhendust kohalike
véimude voi miljaga. Paigaldatud patareisid ei tohi Glemé&arase soojuse, nagu nt
paikesekiired, tulijms, toimele allutada.
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SPETSIFIKATSIOON

Toiteallikas: AC230V ~ 50 Hz
Tuunerisagedusvahemik: 87,5-108,0 MHz FM
Voéimsustarbimine:3,5W.
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A EZ3 A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
DRAUDZIAMA ATIDARYTI

Ispéjimas:
Kad sumazintuméte elektros smugio rizika, draudziama iSmontuoti jrenginio dangtelj ar
galine dalj. [renginyje néra komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné
prieziGra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.
Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakrai¢iame trikampyje jspéja vartotoja
apie neizoliuotg "pavojinga jtampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali
pasiekti dydj sukeliantj elektros smagio pavojuy.

Sauktuko zenklas lygiakrag¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame
punkte pateikiama svarbiinformacija apie jrangos veikima ir technine
priezidra dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Svarbi informacija

«  Privalomaissaugoti$ias naudojimo instrukcijas ir saugos informacija basimam

naudojimui.

Neleiskite skys¢iams laséti ar iSsilieti ant jrenginio.

Draudziama taip pat naudotijj drégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

Draudziama jrengti $j jrenginj tokiose vietose:

Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar salia radiatoriy.

Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

Blokuojant ventiliacija arba dulkétoje vietoje.

. Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

*  Vietose, kuryradidelé drégmé.

»  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgali bati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Priesjjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus

atskleidimas. Jrenginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio

personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinétijo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias

galéty naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto

techninio personalo.

SAUGOSINSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visa naudojimo
instrukcija ir saugos informacija.

2. I$saugokite instrukcijas — privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas bdsimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykitésinstrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ Saltiniy, kuriy parametrai
nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi
namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos
tiekéju.
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7. Vanduoirdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smugio pavojy, saugokite
irenginj nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar
vonioje. Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés,
virtuvés ar kubelio, Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas,
nes jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras
arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama ispilti bet kokius skys¢ius ant jrenginio
pavirsiaus. Draudziama déti ant jrenginio virSaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninisaptarnavimas — draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsytijrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus
pavojus.Techniné priezidra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys - keic¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziaros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smagio
pavojy ar kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatdra tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas

elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj  kita vieta.

ISPEJIMAS

Irenginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai Ziniy ir patirties, jei jie néra
priziGrimi asmeny atsakingy uzjy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti
jrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins
saugy jrenginio naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziaros. ISjunkite prietaisg, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti periSorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per
atskirg nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty
gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. NorédamiiSvengti gaisro ar elektros smulgio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety,
lietaus, drégmésir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

7. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atneSamas i$ Saltos j Siltg vieta arba j drégng vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti dregmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisg valykite $variu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.
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DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. deklaruoja, kad &is jrenginys
atitinka Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties
deklaracija galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.o.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22331 99 59, e. pastas: info@everpol.pl

£

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti
ir pakartotinai naudoti.

=

Jeiantjasyjrenginio randasiiSbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj
reglamentuoja Europos direktyvos 2012/19 /ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais. Privaloma laikytis vietiniy
taisykliy. Draudziama iSmesti §j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas
senojo produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy
sveikatai prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/ES. Baterijas
draudziamaismesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus iSvengta galimy neigiamy
pasekmiy aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai
atskirti tris pakuotés sudedamasias dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé
danga) ir polietilena (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy,
kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota
jmoné. Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy
jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jradymui ir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008,
kuriuo jgyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo
elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.
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Mygtuky isdéstymas
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1.Garsumas +/ 2 zadintuvas
2.Garsumas-/ 1 zadintuvas
3.Snaudimas/ pritemdyto mygtukas / laikrodinis jungiklis
. Atmintis / laiko nustatymas
5.Maitinimas / funkcijos pasirinkimas
6.Derinimas +/ minuté
7.Derinimas -/ valanda

8.PM rodiklis (popietés valandos)

. Aliarmas

10. 1 Zadintuvo rodiklis

11.2 zadintuvo rodiklis

12. Aliarmas

13. Laikrodinio jungiklio rodiklis

14. Maitinimas kintamaja srove
15.FM antenos laidas

N

el

Maitinimo prijungimas

Pastaba

*  Gaminio sugadinimo rizika! |sitikinkite, kad maitinimo 3altinio jtampa sutampa su radijo
zadintuvo gale arba apacioje esancia jtampa.

«  Elektros smagio pavojus!Visada, kai atjungiate maitinimo laidg, atjunkite kistukg nuo
lizdo. Niekada netraukite uz laido.

Laiko nustatymai

1. Paspauskite ir laikykite nustatymo mygtuka dvi sekundes.

2. Paspauskite valandos arba minutés mygtuka, norédami pasirinkti 12 arba 24 valandy
laiko rodymo rezima, tada dar karta paspauskite laiko nustatymo mygtuka, kad
patvirtintuméte nustatyma. Dabar pereikite j valandos nustatyma.

3. Paspauskite valandos ir minutés mygtuka norimos valandos nustatymui.

4. Darkarta paspauskite laiko nustatymo mygtuka nustatymo patvirtinimui, tada pereikite
prie minuciy nustatymo, kuris atliekamas taip pat kaip laiko nustatymas.

5. Paspauskite laiko nustatymo mygtuka nustatymo operacijos patvirtinimui ir baigimui.
6. Nustatymas bus patvirtintas automatiskai, jei per 3 sekundes nebus naudojamas joks
mygtukas.

FMradijo valdymas

Norédami turéti geresnj radijo rysj, visiskai istieskite ir sureguliuokite FM antenos kabelio
padétj. Paspauskite maitinimo / funkcijos mygtuka FM radijo jjungimui arba iSjungimui,
paspauskite +/- garsumo mygtuka iSvesties garso sureguliavimui.

FM derinimas: paspauskite derinimo mygtuka +/- dvi sekundes, kad automatiskai iSieskoti
prieinama radijo stotj. Trumpai paspauskite derinimo mygtukg +/- stoties dazniui nustatyti
0,1 MHz diapazone.

FM radijo stociy iSsaugojimas rankiniu badu: nustacius savo mégstama radijo stotj,
paspauskite ir palaikykite atminties mygtuka, kad jjungtumeéte iSsaugojimo rezima,
paspauskite derinimo mygtuka +/-, kad pasirinktuméte i$ anksto nustatyta numerj (P01 ~ P
40), dar karta paspauskite atminties mygtuka, kad patvirtintuméte iriSsaugotuméte esama
FM stot;.

Norédami pasirinkti klausymui i anksto nustatyta FM stotj, kelis kartus paspauskite
atminties mygtuka, kad perjungtuméte j konkrecia stotj.

ISsamus derinimas (automatinis stoties nuskaitymas iriSsaugojimas): ilgai spauskite
snaudimo / pritemdymo / laikrodinio jungiklio mygtuka 2 sekundes, kad galétuméte
automatiskaiieskotiiriSsaugoti prieinamas radijo stotis. Atmintyje gali bati iSsaugota
maksimaliai 40 stociy.
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Laikrodinis jungiklis: radijo rezime pakartotinai paspauskite snaudimo / pritemdymo /
laikrodinio jungiklio mygtuka, kad nustatytuméte snaudimo trukme tarp
10/20/30/40/50/60/70/80/90 / i3j., dar karta paspauskite mygtuka, kad pamatytuméte likusj
laika, po kurio bus isjungtas radijo zadintuvas. Radijas automatiskai iSsijungs, kai ateis
pasirinktas miego rezimo laikas.

Zadintuvo nustatymas

Prie$ pradedant zadintuvo nustatyma, jsitikinkite, kad nustatéte teisinga laika. Pagal toliau
pateiktasinstrukcijas galite nustatyti du nepriklausomus Zadintuvus.

1. Laikykite 1 zadintuvo mygtuka 2 sekundes zadintuvo nustatymo rezimo jjungimui, po to
valandos skaitmenys ekrane mirksés, paspauskite valandos ir minutés mygtukus, kad
sureguliuotumeéte laiko nustatyma, dar karta paspauskite 1 zadintuvo mygtuka
patvirtinimui, ir eikite f minuciy nustatyma, kuris atliekamas taip pat, kaip ir valandos
nustatymas. Atlikdami tuos pacius veiksmus uzbaikite kity zadintuvo parametry (,buzz”/
radijas - Zadinimas garsu arba radijo stotimi) ir garsumo (1 ~ 12) nustatymus, dar kartg
paspauskite mygtuka 1 Zzadintuvas dar karta, kad patvirtintuméte ir iSeituméte i$ Zadintuvo
nustatymo rezimo.

2. 2zadintuvo nustatymo badas yra tas pats, taciau norintjj jjungti, reikia ilgai spausti 2
zadintuva.

3. Jeizadintuvas sékmingai nustatytas, ekrane uzsidega atitinkamas Zadintuvo rodiklis.

4. Kaizadintuvas jjungtasir skamba, paspauskite maitinimo / funkcijos mygtukg, kad
iSjungtuméte garsa, o zadintuvas vél skambeés kitg dieng tuo paciu metu.

Démesio:

Neatjunkite maitinimo; prieSingu atveju Zadintuvo nustatymai bus i$ naujo nustatomi, jei
nebuvo jdétos baterijos palaikancios atsargine nustatymy atmint;j.

SNAUDIMAS: |sijungus zadintuvui, paspauskite,SNOOZE” snaudimo mygtuka, kad
jjungtuméte 9 minuciy snaudimo laika. AL1/AL2 rodiklis toliau mirksi.

Displéjaus ryskumo reguliavimas (tamsinimas): laikrodzio rezime ekrano dideliam ar
mazam rySkumui pasirinkti pakartotinai paspauskite pritemdyto mygtuka.

Atminties palaikymas baterija

(Tik laikinam nustatymy saugojimui)

Pagal baterijy skyriuje nurodyta poliskuma jdékite dvi LR06, AA arba EU-3 baterijas (néra
rinkinyje). Nutrakus energijos tiekimui, radijo zadintuvas neveiks, paprastai be kintamosios
srovés, taiau su baterijy energija visi nustatymai isliks atmintyje. Displéjus nesvies. |diegus
atsargine atminties baterija, taip pat galima perkelti radijo Zadintuva i$ vienos vietos j kitg, be
pakartotino laikrodzio nustatymo. Maitinimo baterija palaikymo sistema skirta naudoti tik
trumpam nutrukus elektros tiekimui. lgesniam laikui baterija gali issikrauti arba gali atsirasti
mazas tikslumo nuokrypis. Kai baterijos yra iseikvotos, iSimkite jas i$ prietaiso, kad
iSvengtumeéte nuotékio. Jei nenorite naudoti atsarginés atminties baterija palaikymo
sistemos, radijo zadintuvas veiks paprastai be baterijy.Taciau jei radijo zadintuvas bus
atjungtas nuo tinklo, laikrodzio skaitmenys pradés mirkséti, kai vél bus prijungtas prie
maitinimo, laikrodis turi bati nustatytas i$ naujo, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje.
Atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus, susijusius su baterijy iSmetimu. NeiSmeskite
iSeikvoty baterijy j Siuksliy déze. Norédami gauti informacijos apie aplinkos apsauga,
susisiekite su pardavéju.Atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus, susijusius su baterijy
iSmetimu.Elektroniniai gaminiai neturéty bati ismetami kaip buitinés atliekos. Nuneskite
prietaisg perdirbti jtam nurodyta vietg. Norédami gauti daugiau informacijos apie
perdirbima, susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis ar pardavéju. Jdétos baterijos
neturéty bati veikiamos per didelio kars¢io, pvz., saulés spinduliy, ugnies ir pan.
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SPECIFIKACIJA

Maitinimo Saltinis: AC230V ~ 50 Hz
Tiunerio diapazonas: 87,5-108,0 MHz FM
Vartojamojigalia: 3,5W
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AEDA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
Pozor: UDARA NE ODPIRATI
Da bizmanjsali nevarnost elektri¢cnega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela
naprave. Znotraj naprave ni elementov, ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil.
Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.
Razlaga grafiénih simbolov:
Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢cnem trikotniku opozarja
e uporabnika na neizolirano »nevarno napetost« v ohisju naprave. Napetost

lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektri¢cnega udara.

Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne
informacije o uporabiin vzdrzevanju naprave,ki jih vsebuje dokumentacija,
prilozena napravi.

Pomembni podatki

e Shranite ta navodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv

prihodnosti.

« Nedovolite, da se na napravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

» Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

« Naprava ne sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu soncnih Zarkov 0z. se ne sme

nahajati v blizini grelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezratevanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

« Napravane sme biti izpostavljena stalnim vibracijam.

. Naprava se ne sme nahajati v prostorih z visoko vlaznostjo.

» Naprava se ne sme nahajati v blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno

priklopljen.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave.

Napravo lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil

uporabnik.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter z
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom — ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajalc¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom,
navedenim na napajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kakino napajanje imate doma,
obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektri¢ne energije.

7. Vodainvlaga - dabizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne
izpostavite neposrednemu vplivu deZja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali
kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v bliZzini vode, na primer zraven kadi,

umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).
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8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih
predmetov, saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjoin s
komponentami, kar lahko privede do poZara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih tekocin na povrsino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki
vsebujejo tekocine.

9. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti. Vzdrzevalna dela in popravila lahko
opravljajo le usposobljeni serviserji.

10. Nadomestni deli— ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil
nadomestne dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom.
Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢cnega udara oz. drugih
nevarnih razmer.

11. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35°C.

12. Nasveti glede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne
razelektritve, je treba napravo izklopiti in ponovno vklopiti 0z. jo prestavitina drugo
mesto.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali

mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je

odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile z navodili o varni uporabi naprave.

Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna

uporaba naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e napravale
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen
strokovnjak.

4. Predzactetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozaraali nevarnost elektri¢cnega udara, napravo zascitite pred
vrocino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na leci znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz. rahlo navlazeno krpico.
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POZOR
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Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimiustreznimi dolo¢ili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si
lahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Pufawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 223319959, e-naslov: info@everpol.pl

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

i

Cejenanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo
dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za
zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi predpisi.
Izdelek se ne sme odstranjevati skupaj znavadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega
izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EU. Baterija se ne
sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi
zaloceno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprec¢uje morebitne
negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zas¢itna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko
po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba
lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicah in pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih zenergijo)

Tanaprava zekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za doloc¢anje
zahtev za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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Razporejenost tipk
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1.Glasnost +/alarm 2
2.Glasnost-/alarm 1

3. Mirovanje / zatemnilnik / ¢asovna nast. izklopa
4.Pomnilnik / nastavitve ¢asa
5.Napajanje/izbor funkcije
6.Uglasevanje +/minuta
7.Uglasevanje-/ura

8.Indikator PM (popoldanske ure)
9.Alarm

10.Indikatoralarma 1

11. Alarmniindikator 2

12.Alarm

13.Indikator ¢asovne nast. izklopa
14.Napajanje zizmeni¢nim tokom
15. Antenski kabel FM

Priklop napajanja

Opozorilo

«  Nevarnost poskodovanjaizdelka! Prepricajte se, da se napajalna napetost ujemaz
napetostjo, podano na zadnji ali spodnji strani radiobudilke.

»  Nevarnostelektri¢cnega udara! Napajalni kabel odklopite od elektri¢cnega omrezja vedno
le tako, da drzite za vti¢. Nikoli ne vlecite za kabel.

Nastavitev casa

1. Pritisnite in drzite dve sekundi pritisnjeno tipko za nastavitev casa.

2. Pritisnite tipko za ure ali minute, da izberete 12- ali 24-urni nacin prikazovanja ¢asa na
zaslonu, nato ponovno pritisnite tipko za nastavitev ¢asa v cilju potrditve nastavitve. Nato
preidite na nastavitev ure.

3. Pritisnite tipko za ure in minute, da nastavite zeleno uro.

4. Ponovno pritisnite tipko za nastavitev ¢asa, da potrdite nastavitev, nato pa pristopite k
nastavitvi minut, ki se opravi enako kot nastavitev ure.

5. Pritisnite tipko za nastavitev ¢asa, da potrdite in zakljucite postopek nastavitve.

6. Nastavitev se samodejno potrdi, ¢e v 3 sekundah ni uporabljena nobena tipka.

UporabaradiaFM

Zaboljsi sprejem popolnoma raztegnite in prilagodite lego voda antene FM. Pritisnite tipko
vklopa / funkcij, da vklopite ali izklopite radio FM, pritisnite tipko za glasnost +/-, da
prilagodite izhodno glasnost.

Uglasevanje FM: pritisnite tipko uglasevanja +/- za dve sekundi, da samodejno poiscete
razpolozljivo postajo. Na kratko pritisnite tipko uglasevanja +/-, da prilagodite frekvenco
postaje vobmoc¢ju 0,1 MHz.

Rocno shranjevanje radijskih postaj FM: po nastavitvi najljubse radijske postaje pritisnite
in pridrzite pritisk na pomnilniski tipki za vklop nacina shranjevanja, pritisnite tipko
uglasevanja +/- za izbor Stevilke prednastavljene postaje (P 01 ~ P 40), ponovno pritisnite
pomnilnisko tipko za potrditev in shranitev trenutne postaje FM.

Za aktiviranje prednastavljene postaje FM, ki jo Zelite poslusati, nekajkrat pritisnite
pomnilnisko tipko za preklop na konkretno postajo.

Kompleksno uglasevanje (samodejno skeniranje in shranjevanje postaj): za 2 sekundi
pritisnite na tipko mirovanja / zatemnilnika / ¢asovne nast. izklopa, da samodejno poiscete in
shranite razpoloZljive postaje.V pomnilnik se lahko shrani do najve¢ 40 postaj.
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Casovna nastavitev izklopa: v radijskem na¢inu nekajkrat pritisnite tipko mirovanja /
zatemnilnika / ¢asovne nast. izklopa za nastavitev ¢asa prehoda v mirovanje zizborom med
10/20/30/40/50/60/70/80/90 / izkl. Na kratko ponovno pritisnite tipko, da preverite preostali
¢as doizklopa radiobudilke. Radio se bo samodejno izklopil ob nastopu predhodno
nastavljenega ¢asa prehoda v mirovanje.

Nastavitevalarma

Pred zac¢etkom nastavitev budilke se prepricajte, da ste nastavili pravi ¢as. Nastavite lahko
dva neodvisna alarma skladno s spodnjimi navodili.

1. Pritisnite tipko alarma 1 za 2 sekundi, da aktivirate nacin nastavitve alarma, in na
prikazovalniku bodo utripale Stevilke ure, pritisnite tipko ure in minut, da prilagodite
nastavitev ure, ponovno pritisnite tipko alarma 1 za potrditev in prehod na nastavitev minut,
ki se opravi enako kot nastavitev ur. Po istem postopku ponovite ta korak za konc¢anje
nastavitev ostalih parametrov alarma (buzz / Radio - bujenje zzvoncem ali radijsko postajo)
in glasnosti (1~ 12), ponovno na kratko pritisnite tipko alarma 1 za potrditev in kon¢anje
nacina nastavitve alarma.

2. Nacin nastavitve alarma 2 je enak, le da je za zacetek nastavitve potreben dolgi pritisk
tipke alarma 2.

3. Cejealarmuspeéno nastavljen, nazaslonu zasveti ustrezniindikator alarma.

4. Ko je alarm vklopljen in se sprozi, pritisnite tipko za vklop / funkcije, da prekinete zvok
alarma, alarm se bo znova oglasil naslednjega dne ob istem casu.

Opozorilo:

Prosimo, ne izklapljajte napajanja; v nasprotnem primeru se bo alarm priklopu na napajanje
ponastavil, ¢e predhodno niso bile vloZzene baterije za vzdrzevanje pomnjenja nastavitev.

MIROVANJE: Po sprozitvi alarma pritisnite tipko mirovanja SNOOZE za vklop ¢asa mirovanja
na 9 minut. Indikator AL1/AL2 Se naprej utripa.

Prilagajanje svetlosti zaslona (zatemnjevanje): v nac¢inu ure nekajkrat pritisnite tipko
zatemnjevalnika za izbor visoke ali nizke ravni svetlosti zaslona.

Baterijsko vzdrzevanje pomnjenja nastavitev

(Samo za zacasno shranjevanje nastavitev)

Namestite 2 bateriji LR06, AA ali EU-3 (nista priloZeni napravi) skladno s polarnostjo, ki je
prikazana v prostoru za baterije.V primeru izpada elektri¢ne energije, radiobudilka ne bo
delovala normalno, vendar pa bodo zahvaljujo¢ napajanju iz baterij vse nastavitve ostale v
pomnilniku. Zaslon ne bo svetil. Z namestitvijo baterij za vzdrzevanje delovanja pomnilnika
je mozno tudi prenasatiradiobudilko zenega mesta na drugo brez potrebe ponastavljanja
Zelenega ¢asa. Sistem napajanja iz baterij je namenjen za uporabo le v primeru
kratkotrajnegaizpada elektri¢ne energije.V primeru dlje trajajoce prekinitve v napajanju se
lahko baterijaizprazne ali pa pride do poslabsanja natan¢nosti prikazovanja ¢asa. Ko se
baterije izpraznijo, jih je treba odstranitiiz naprave v cilju prepretitve izteka v napravo. Ce ne
zelite uporabljati baterijske podpore pomnilniskega sistema, bo radiobudilka delovala
normalno brez baterij.Ce pa se radiobudilko odklopi od omreZja, bodo $tevilke ure utripale
ob ponovnem priklopu naprave na napajanje in potrebno bo ponovno nastaviti uro, kot je
opisano v teh navodilih.Opozoriti je treba na okoljske vidike odstranjevanja baterij po njihovi
izrabi. lzrabljenih baterij se ne sme odlagati v smeti skupaj z navadnimi odpadki. Obrnite na
prodajalca za informacije o varstvu okolja.Opozoriti je treba na okoljske vidike
odstranjevanja baterij po njihoviizrabi.

Elektronskih izdelkov se ne sme odlagati v smeti skupaj z navadnimi odpadki. Napravo
oddajte v recikliranje na ustreznem odjemnem mestu. Za ve¢ informacij o recikliranju se
obrnite nalokalne organe ali prodajalca.V napravo vlozene baterije ne smejo biti
izpostavljene prekomerni vrocini, kot npr. sonénemu sevanju, blizini ognja ipd.
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Virnapajanja: AC230V ~50Hz
Frekvenéno obmocje sprejemnika: 87,5-108,0 MHz FM
Porabaenergije:3,5W.
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Competence Centre

2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 0048223319953

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.



